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PRZEDMOWA 

Z przyjemnością przekazuję Państwu osiemdziesiąte czwarte wydanie Rocznika 
Statystycznego Rzeczypospolitej Polskiej, który dostarcza różnorodnych informacji 
o społeczeństwie, gospodarce i środowisku naturalnym kraju.

W tej edycji rocznika uwzględniliśmy statystyki związane z tegorocznymi wyborami 
samorządowymi oraz wyborami do Parlamentu Europejskiego. W dziale „Rolnictwo” 
publikujemy również wstępne dane dotyczące ciągników, zużycia nawozów, a także 
wstępne informacje o powierzchni użytków rolnych, pochodzące ze zintegrowanych 
statystyk dotyczących gospodarstw rolnych. Ponadto wprowadziliśmy zmiany wynika-
jące z modyfikacji i rozwoju badań, m.in. w obszarze wynagrodzeń, ochrony zdrowia, 
społeczeństwa informacyjnego i rachunków narodowych. 

Dzięki większej dostępności informacji w naszych systemach bazodanowych, w tej 
edycji postanowiliśmy nie publikować niektórych szczegółowych danych, m.in. z za-
kresu nauki i techniki, leśnictwa, produkcji wybranych wyrobów przemysłowych oraz 
rachunków narodowych. Ponadto nie podajemy już informacji dotyczących podaży 
pieniądza, otwartych funduszy emerytalnych oraz powszechnych towarzystw emery-
talnych, z uwagi na ich dostępność na stronach Narodowego Banku Polskiego i Komi-
sji Nadzoru Finansowego. 

Pragnę podziękować wszystkim, którzy biorą udział w naszych badaniach oraz gesto-
rom źródeł administracyjnych. To dzięki Wam możemy tworzyć oficjalne statystyki. 
Zachęcam również do korzystania z innych produktów dostępnych na stronie 
stat.gov.pl oraz do dzielenia się z nami uwagami na temat udostępniania informacji. 

Prezes 
Głównego Urzędu Statystycznego 

dr Dominik Rozkrut 

Warszawa, grudzień 2024 r. 

https://stat.gov.pl/


PREFACE 

I am pleased to present to you the eighty-fourth edition of the Statistical Yearbook of the 
Republic of Poland, which provides a wide range of information about the society, eco- 
nomy and natural environment of the country. 

This edition of the yearbook includes statistics related to this year's local government 
elections and the European Parliament elections. In the „Agriculture” chapter, we also 
present preliminary data on agricultural tractors and fertilizer consumption, as well as 
area of agricultural land based on integrated farm statistics. Furthermore, we have intro-
duced changes resulting from modifications and development of our surveys, including 
the area of wages and salaries, health care, information society and national accounts. 

Due to the increasing availability of information in our databases, in this edition we have 
decided not to publish certain detailed data, including those related to science and tech-
nology, forestry, production of selected industrial goods and national accounts. Addition-
ally, we no longer provide information on the money supply, open pension funds and 
general pension societies, as this is available on the websites of the National Bank of 
Poland and the Polish Financial Supervision Authority.  

I would like to thank everyone who participates in our surveys and the managers of ad-
ministrative data sources. It is thanks to you that we can create official statistics. I would 
also like to encourage you to explore other products available on the website stat.gov.pl 
and to share with us your comments regarding the dissemination of information. 

President 
of Statistics Poland 

Dominik Rozkrut, Ph.D. 

Warsaw, December 2024 

https://stat.gov.pl/en/
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   magnitude not zero, but less than 0.05 of a unit. 
    
Kropka (.) — oznacza: brak informacji, konieczność zachowania tajemnicy statystycznej lub że wypełnienie pozycji 
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   data not available, classified data (statistical confidentiality) or providing data is impossible or purposeless. 
    
Znak Δ — oznacza, że nazwy zostały skrócone w stosunku do obowiązującej klasyfikacji; pełne nazwy podano  

w uwagach ogólnych do rocznika, ust. 17 na str. 33. 
   categories of applied classification presented in an abbreviated form; full names are given in the general 

notes to the yearbook, item 17 on page 33. 
    
„W tym” — oznacza, że nie podaje się wszystkich składników sumy. 
”Of which” — indicates that not all elements of the sum are given. 
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UWAGI OGÓLNE 

 

1. Prezentowane w roczniku dane, jeśli nie zazna-
czono inaczej, dotyczą całej gospodarki narodo-
wej. 

2. Dane prezentuje się: 
1) w układzie Polskiej Klasyfikacji Działalności — 

PKD 2007, opracowanej na podstawie Staty- 
stycznej Klasyfikacji Działalności Gospodarczej 
we Wspólnocie Europejskiej. PKD 2007 wprowa-
dzona została z dniem 1 stycznia 2008 r. rozpo-
rządzeniem Rady Ministrów z dnia 24 grud- 
nia 2007 r.  

W ramach PKD 2007 wyodrębniono „Prze- 
mysł” jako dodatkowe grupowanie, które obej- 
muje sekcje: „Górnictwo i wydobywanie”, „Prze- 
twórstwo przemysłowe”, „Wytwarzanie i zaopa- 
trywanie w energię elektryczną, gaz, parę wod- 
ną, gorącą wodę i powietrze do układów klima- 
tyzacyjnych” oraz „Dostawa wody; gospodaro- 
wanie ściekami i odpadami oraz działalność 
związana z rekultywacją”; 

2) według sektorów instytucjonalnych;  
3) według sektorów własności: 

— sektor publiczny — grupujący własność pań-
stwową (Skarbu Państwa i państwowych osób 
prawnych), własność jednostek samorządu 
terytorialnego oraz „własność mieszaną”  
z przewagą kapitału (mienia) podmiotów sek-
tora publicznego, 

— sektor prywatny — grupujący własność pry-
watną krajową (osób fizycznych i pozostałych 
jednostek prywatnych), własność zagraniczną 
(osób zagranicznych) oraz „własność mie-
szaną” z przewagą kapitału (mienia) podmio-
tów sektora prywatnego i brakiem przewagi 
sektorowej w kapitale (mieniu) podmiotu. 

„Własność mieszana” określana jest głównie 
dla spółek i wyznaczana na podstawie struktury 
kapitału (mienia) deklarowanego we wniosku re- 
jestracyjnym spółki. 

3. Prezentowane informacje zostały przedsta- 
wione stosownie do zakresu prowadzonych badań, 
uwzględniających podmioty klasyfikowane według 
kryterium liczby pracujących i, jeśli nie zazna- 
czono inaczej, obejmują podmioty o liczbie pracują-
cych: 
— do 9 osób, 
— od 10 do 49 osób, 
— 50 osób i więcej. 

4. Dane, jeśli nie zaznaczono inaczej, opraco-
wano zgodnie z każdorazowym stanem organiza-
cyjnym gospodarki narodowej. 

5. Dane w podziale według sekcji i działów PKD 
2007, według sektorów instytucjonalnych oraz w po- 
dziale administracyjnym opracowano, jeśli nie za- 
znaczono inaczej, tzw. metodą przedsiębiorstw.  

 GENERAL NOTES 

 

1. Data presented in the yearbook, unless other-
wise, concern the entire national economy. 

2. Data are presented: 
1) according to the Polish Classification of Activ-

ities — PKD 2007, compiled on the basis of the 
Statistical Classification of Economic Activities in 
the European Community — NACE Rev. 2. PKD 
2007 was introduced on 1 January 2008 by the 
Regulation of the Council of Ministers of 
24 December 2007. 

The item ”Industry” was introduced as an ad-
ditional grouping, including: ”Mining and quarry-
ing”, ”Manufacturing”, ”Electricity, gas, steam and 
air conditioning supply” as well as ”Water supply; 
sewerage, waste management and remediation 
activities” sections; 

2) according to institutional sectors;  
3) according to ownership sectors: 

― public sector — grouping state ownership (of 
the State Treasury and state legal persons), 
the ownership of local government units as 
well as ”mixed ownership” with a predomin- 
ance of capital (property) of public sector enti-
ties, 

― private sector — grouping private domestic 
ownership (of natural persons and other 
private units), foreign ownership (of foreign 
persons) as well as ”mixed ownership” with 
a predominance of capital (property) of 
private sector entities and lack of predomin- 
ance of public or private sector in capital 
(property) of the entity. 

”Mixed ownership” is defined mainly for com-
panies and determined on the basis of the capital 
(property) structure as declared in a company’s 
registration application. 

3. Information is presented in compliance with the 
scope of conducted surveys, considering entities 
classified according to the criterion of the number 
of persons employed, and, unless otherwise indi-
cated, include entities employing: 
― up to 9 persons, 
― from 10 to 49 persons, 
― 50 persons and more.  

4. Data, unless otherwise indicated, are compiled 
in accordance with the respective organisational 
status of the national economy. 

5. Data according to NACE Rev. 2 sections and 
divisions, by institutional sectors as well as ac-
cording to administrative division, are compiled, 
unless otherwise indicated, using the enterprise 
method. 
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Metoda przedsiębiorstw (podmiotowa) ozna- 
cza przyjmowanie całych podmiotów gospodarki na-
rodowej za podstawę grupowania wszystkich da-
nych charakteryzujących ich działalność według po-
szczególnych poziomów klasyfikacyjnych i podzia-
łów terytorialnych. 

W przypadku gdy dane statystyczne grupowane 
metodą przedsiębiorstw ujmują również informacje 
dotyczące części składowych podmiotów gospo- 
darki narodowej utworzonych w celu prowadzenia 
działalności innej niż prowadzona w jednostce ma-
cierzystej, każdorazowo poinformowano o tym fak-
cie w poszczególnych działach rocznika. 

6. Przez podmioty gospodarki narodowej ro- 
zumie się jednostki prawne, tj. osoby prawne, jed-
nostki organizacyjne niemające osobowości prawnej 
oraz osoby fizyczne prowadzące działalność gospo-
darczą. 

Pod pojęciem podmiotów gospodarczych rozu-
mie się podmioty prowadzące działalność gospodar-
czą (produkcyjną i usługową) na własny rachunek  
w celu osiągnięcia zysku. 

7. Do ważniejszych klasyfikacji, według których 
prezentuje się dane w roczniku — obok PKD 2007 
— należą: 
1) Klasyfikacja Zawodów i Specjalności (KZiS), 

na podstawie której dokonuje się grupowania 
radnych organów jednostek samorządu teryto- 
rialnego, zatrudnionych i ich wynagrodzeń oraz 
bezrobotnych; klasyfikacja opracowana na pod- 
stawie Międzynarodowej Standardowej Klasy- 
fikacji Zawodów (ISCO-08) wprowadzona została 
z dniem 1 stycznia 2015 r. rozporządzeniem  
Ministra Pracy i Polityki Społecznej z dnia  
7 sierpnia 2014 r. w miejsce obowiązującej do  
31 grudnia 2014 r.; 

2) Polska Klasyfikacja Wyrobów i Usług — 
PKWiU 2015, na podstawie której dokonuje się 
grupowania wyrobów i towarów; PKWiU 2015, 
opracowana na podstawie międzynarodowych 
klasyfikacji i nomenklatur, wprowadzona została 
z dniem 1 stycznia 2016 r. rozporządzeniem 
Rady Ministrów z dnia 4 września 2015 r.  
w miejsce PKWiU 2008 obowiązującej do  
31 grudnia 2015 r.;  

3) Nomenklatura Scalona CN oraz Międzynaro- 
dowa Standardowa Klasyfikacja Handlu 
(SITC), na podstawie których dokonuje się gru- 
powania towarów w handlu zagranicznym; 

4) Klasyfikacja Spożycia Indywidualnego we- 
dług Celu (COICOP), na podstawie której doko-
nuje się grupowania spożycia produktów (wyro-
bów i usług) w sektorze gospodarstw domowych 
oraz wydatków na towary i usługi konsumpcyjne 
w gospodarstwach domowych (przyjętych rów-
nież do opracowania wskaźników cen); 

5) Polska Klasyfikacja Obiektów Budowlanych 
(PKOB), na podstawie której dokonuje się gru- 
powania obiektów budowlanych; PKOB, opra- 
cowana na podstawie Klasyfikacji Obiektów Bu-
dowlanych (CC), wprowadzona została z dniem 
1 stycznia 2000 r. rozporządzeniem Rady Mini- 
strów z dnia 30 grudnia 1999 r.; 

 The enterprise (entity) means considering entire 
entities of the national economy as the basis for 
grouping all data describing their activity according 
to individual classification levels and territorial divi-
sions. 

When statistical data grouped by the enterprise 
method also include information about components 
of entities of the national economy, established in or-
der to conduct activity other than those conducted by 
the parent unit, this fact is indicated in the relevant  
chapters of the yearbook. 

6. The term entities of the national economy re-
fers to legal entities, i.e. legal persons, organisa-
tional entities without legal personality, and natural 
persons conducting economic activity. 

The term economic entities refers to entities con-
ducting economic activity (production and services) 
on their own-account in order to make a profit. 

7. The main classifications, according to which 
data is presented in the yearbook, in addition to 
NACE Rev. 2 include: 
1) the Classification of Occupations and Spe-

cialisations (KZiS), on the basis of which coun-
cillors of organs of local government units, paid 
employees and their wages and salaries as well 
as the unemployed are grouped; the classifica-
tion, compiled on the basis of the International 
Standard Classification of Occupations (ISCO-08) 
was introduced on 1 January 2015 by the Regula-
tion of the Minister of Labour and Social Policy of 
7 August 2014  replacing the classification which 
was in force until 31 December 2014;  

2) the Polish Classification of Goods and Ser- 
vices — PKWiU 2015, on the basis of which 
products and goods are grouped; PKWiU 2015, 
compiled on the basis of international classifica-
tions and nomenclatures, was introduced on  
1 January 2016 by the Regulation of the Council of 
Ministers of 4 September 2015  replacing the 
PKWiU 2008 classification which was in force until 
31 December 2015;  

3) the Combined Nomenclature — CN and the 
Standard International Trade Classification 
(SITC), on the basis of which goods in foreign 
trade are grouped; 

4) the Classification of Individual Consumption 
by Purpose (COICOP), on the basis of which 
final consumption expenditure of products (goods 
and services) of the households sector as well as 
expenditure on consumer goods and services of 
households (also adopted for compiling price in- 
dices) are grouped; 

5) the Polish Classification of Types of Con- 
struction (PKOB), on the basis of which types of 
constructions are grouped; PKOB, compiled on 
the basis of the Classification of Types of Con- 
structions (CC), was introduced on 1 Janu- 
ary 2000 by the Regulation of the Council of Minis- 
ters of 30 December 1999; 
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6) Klasyfikacja Środków Trwałych (KŚT), na pod-
stawie której dokonuje się grupowania środków 
trwałych według rodzajów; KŚT 2016 wpro- 
wadzona została z dniem 1 stycznia 2017 r. roz-
porządzeniem Rady Ministrów z dnia 3 paź- 
dziernika 2016 r., w miejsce obowiązującej do  
31 grudnia 2016 r. 

  8. Informacje w podziale według województw, 
powiatów i gmin oraz w podziale na miasta i wieś,  
jeśli nie zaznaczono inaczej, podano w każdorazo-
wym podziale administracyjnym (terytorialnym). 
Przez miasta rozumie się gminy miejskie oraz mia-
sta w gminach miejsko-wiejskich, przez wieś — 
gminy wiejskie oraz obszary wiejskie w gminach 
miejsko-wiejskich. 

  9. Dane w cenach bieżących odpowiadają uzy-
skanym dochodom, poniesionym wydatkom lub war-
tości wyrobów, usług itp. W tablicach, w których nie 
określono cen, dane liczbowe wyrażono w cenach 
bieżących. 

Do wyceny produkcji i wartości dodanej brutto 
przyjęto od 1995 r. kategorię ceny bazowej, zastę-
pując nią cenę producenta. 

Cena bazowa definiowana jest jako kwota pienię- 
dzy otrzymywana przez producenta (w tym także 
przez jednostkę handlową) od nabywcy za jednostkę 
produktu (wyrobu lub usługi), pomniejszona o podat- 
ki od produktu oraz o ewentualne rabaty i opusty, po-
większona o dotacje otrzymywane do produktu. 

Podatki od produktów obejmują: podatek od towa-
rów i usług — VAT (od produktów krajowych i z im- 
portu), podatki i cła od importu (łącznie z podatkiem 
akcyzowym) oraz inne podatki od produktów, jak po-
datek akcyzowy od produktów krajowych i podatki od 
niektórych rodzajów usług (np. od gier losowych 
i zakładów wzajemnych oraz do 2010 r. zryczałtowany 
podatek od towarów i usług od okazjonalnych przewo-
zów osób autobusami zarejestrowanymi za granicą). 

10. Jako ceny stałe w latach 1995—2023 przy-
jęto w przypadku: 
1) produkcji rolniczej, sprzedaży detalicznej, im- 

portu i eksportu, nakładów inwestycyjnych — od 
1996 r., środków trwałych, produkcji globalnej, 
zużycia pośredniego i produktu krajowego brutto 
— ceny bieżące z roku poprzedzającego rok ba-
dany, z wyjątkiem ziemniaków, warzyw i owoców, 
w przypadku których przyjmuje się średnie ceny 
z dwóch kolejnych lat, tj. z roku poprzedzającego 
rok badany i z roku badanego; 

2) produkcji sprzedanej przemysłu oraz produkcji 
budowlano-montażowej:  
― ceny stałe 2005 r. (średnie ceny bieżące 2005 r.) 

dla lat 2006—2010, 
― ceny stałe 2010 r. (średnie ceny bieżące 2010 r.) 

dla lat 2011—2015, 
― ceny stałe 2015 r. (średnie ceny bieżące 2015 r.) 

dla lat 2016—2021, 
― ceny stałe 2021 r. (średnie ceny bieżące 2021 r.) 

od 2022 r. 
11. Liczby względne (wskaźniki, odsetki) obli-

czono z reguły na podstawie danych bezwzględnych 
wyrażonych z większą dokładnością niż podano  
w tablicach. 

Wskaźniki dynamiki — w przypadku zmian me- 
todycznych, zmian kategorii ceny przyjmowanej do 
wyceny produkcji, zmian systemu cen stałych oraz 

6) the Classification of Fixed Assets (KŚT), on 
the basis of which fixed assets are grouped ac-
cording to type; KŚT 2016 was introduced on  
1 January 2017 by the Regulation of the Council 
of Ministers of 3 October 2016 replacing the 
classification which was in force until 31 Decem-
ber 2016. 

  8. Information by voivodships, powiats and 
gminas as well as by urban and rural areas, unless 
otherwise indicated, is presented according to ad-
ministrative (territorial) division in a given period. The 
term urban area refers to urban gminas and towns 
in urban-rural gminas, while rural area — to rural 
gminas and rural areas in urban-rural gminas.  

  9. Data at current prices correspond to the 
revenue obtained, expenditure incurred or the value 
of products, services, etc. In tables where prices are 
not defined, data are expressed at current prices.  

In order to evaluate production and gross value 
added, the basic price category has been adopted 
since 1995, replacing the producer’s price category.  

Basic price is defined as the amount of money 
received by a producer (trade units included) from  
a buyer for a unit of product (good or service), de-
creased by the tax on the product as well as by ap-
plicable rebates and deductions, and increased by 
subsidies received for the product. 

Taxes on products include: value added tax — 
VAT (on domestic products and on imports), taxes 
and customs duties on imports (including excise tax) 
as well as other taxes on products, such as excise 
tax on domestic products and taxes on selected 
types of services (e.g. on games of chance and mu-
tual betting, and until 2010, lump sum tax on goods 
and services from occasional transport of passen-
gers in buses with foreign registration). 

10. Constant prices in 1995—2023 were adopted 
in the case of: 
1) agricultural output, retail sales, imports and ex-

ports, investment outlays — since 1996, fixed as-
sets as well as output, intermediate consumption 
and gross domestic product — current prices from 
the year preceding the surveyed year, with the 
exception of potatoes, vegetables and fruit, in the 
case of which average prices from two consec- 
utive years are adopted, i.e. from the year pre-
ceding the surveyed year and from the surveyed 
year; 

2) sold production of industry as well as construc-
tion and assembly production: 
― 2005 constant prices (2005 average current 

prices) for 2006—2010, 
― 2010 constant prices (2010 average current 

prices) for 2011—2015, 
― 2015 constant prices (2015 average current 

prices) for 2016—2021, 
― 2021 constant prices (2021 average current 

prices) since 2022. 
11. Relative numbers (indices, percentages) 

are usually calculated on the basis of absolute data 
expressed with greater precision than that presented 
in the tables. 

Indices — in the case of methodological changes, 
changes in price categories used in the evaluation 
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zmian systemu wag do obliczania wskaźników cen 
w poszczególnych okresach — obliczono w warun- 
kach porównywalnych. 

Wskaźniki jednopodstawowe obliczono metodą 
nawiązania łańcuchowego.  

12. Do przeliczeń danych według liczby ludności,  
jeśli nie zaznaczono inaczej, przyjęto liczbę ludności 
według krajowej definicji zamieszkania, opracowaną 
metodą bilansową. 

Przy przeliczaniu na 1 mieszkańca (1000 ludno-
ści itp.) danych według stanu w końcu roku (np. łóżka 
w szpitalach, środki trwałe) przyjęto liczbę ludności 
według stanu w dniu 31 grudnia, a przy przeliczaniu 
danych charakteryzujących wielkość zjawiska w ciągu 
roku (np. ruch naturalny ludności, produkcja, spoży-
cie) — według stanu w dniu 30 czerwca. 

Przyjętą do przeliczeń liczbę ludności opraco-
wano: 
— dla lat 1989—2009 (w przypadku wskaźników dy-

namiki — lata 1990—2010) na bazie wyników 
Narodowego Spisu Powszechnego Ludności 
i Mieszkań 2002, przy czym dla lat 1999 (stan 
w dniu 31 grudnia), 2000 i 2001 — według 
podziału administracyjnego obowiązującego 
w dniu 31 grudnia 2002 r.; 

— dla lat 2010—2019 (w przypadku wskaźników dy-
namiki — lata 2011—2020) na bazie wyników 
Narodowego Spisu Powszechnego Ludności 
i Mieszkań 2011, przy czym dla 2010 r. — według 
podziału administracyjnego obowiązującego  
w dniu 31 grudnia 2011 r.; 

— od 2020 r. (w przypadku wskaźników dynamiki — 
od 2021 r.) na bazie wyników Narodowego Spisu 
Powszechnego Ludności i Mieszkań 2021. 

13. Od 2023 r. zwiększyła się powierzchnia niektó-
rych jednostek podziału terytorialnego o morskie wody 
wewnętrzne Zatoki Puckiej oraz część Zatoki Gdań-
skiej (zgodnie z § 6 ust. 1 rozporządzenia Rady Mini-
strów z dnia 16 lipca 2021 r. w sprawie państwowego 
rejestru granic i powierzchni jednostek podziałów te-
rytorialnych kraju). W związku z tym od 2023 r. do 
przeliczeń wskaźników odnoszących się do po-
wierzchni ogólnej kraju przyjęto całkowitą po-
wierzchnię jednostek, wliczając obszar morskich wód 
wewnętrznych. 

14. Niektóre informacje za ostatni rok zostały po- 
dane na podstawie danych nieostatecznych i mogą 
ulec zmianie w następnych publikacjach Głównego 
Urzędu Statystycznego. 

15. Ze względu na zaokrąglenia danych, w niektó- 
rych przypadkach sumy składników mogą się nie- 
znacznie różnić od podanych wielkości „ogółem”. 

16. Informacje statystyczne pochodzące ze źródeł 
spoza Głównego Urzędu Statystycznego opatrzono 
odpowiednimi notami, zgodnie z zasadą, że jako źró-
dłodawcę podaje się instytucję przekazującą infor-
macje prezentowane w tablicy za ostatni rok. 

17. W roczniku zastosowano skróty nazw niektó- 
rych poziomów klasyfikacyjnych; zestawienie zasto- 
sowanych skrótów i pełnych nazw podaje się poniżej: 

of production, changes in the system of constant 
prices as well as changes in the system of weights 
for calculating price indices in individual periods — 
are calculated in comparable conditions. 

Single base indices are calculated using the 
chain-base index method.  

12. For the purpose of calculating data by popu- 
lation number, unless otherwise indicated, the popu-
lation number according to the national definition of 
residence, compiled using the balance method, was 
adopted. 

When computing data per capita (1000 popula-
tion, etc.) as at the end of a year (e.g. beds in hos-
pitals, fixed assets), the population as of 31 Decem-
ber was used, whereas data describing the size of  
a phenomenon during a year (e.g. vital statistics, 
production, consumption) — as of 30 June. 

The population number adopted for calculations 
was compiled: 
― for the years 1989—2009 (in the case of indices 

— for the years 1990—2010) on the basis of the 
results of the National Population and Housing 
Census 2002, but for 1999 (as of 31 December), 
2000 and 2001 — by the administrative division 
in force as of 31 December 2002; 

― for the years 2010—2019 (in the case of indices 
— for the years 2011—2020) on the basis of the 
results of the National Population and Housing 
Census 2011, and for 2010 — by the administrat- 
ive division in force as of 31 December 2011; 

― since 2020 (in the case of indices — since 2021) 
on the basis of the results of the National Popu-
lation and Housing Census 2021. 

13. Since 2023, the area of some units of the terri-
torial division has increased due to the inclusion of 
the internal waters of the Puck Bay and part of the 
Gdańsk Bay (in accordance with § 6 item 1 of the 
Regulation of the Council of Ministers of 16 July 
2021 on the state register of borders and the area of 
territorial division units of the country). Therefore, 
from 2023, indicators relating to the total area of 
the country were calculated using the total area of 
units, including the area of internal waters. 

14. Some information for the recent year was based 
on preliminary data and may change in subsequent 
publications of Statistics Poland. 

15. Due to data rounding, in some cases sums of 
components may slightly differ from the amount 
given in the ”total” item. 

16. Statistical information from sources other than 
Statistics Poland is indicated in the appropriate note, 
with the institution providing the information for the 
recent year presented given as the source. 

17. The names of some classification levels used 
in the yearbook have been abbreviated; the list of 
abbreviations and their full names is given below: 
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skrót 
abbreviation 

pełna nazwa 
full name 

MIĘDZYNARODOWA STATYSTYCZNA KLASYFIKACJA 
CHORÓB I PROBLEMÓW ZDROWOTNYCH (X Rewizja) 

INTERNATIONAL STATISTICAL CLASSIFICATION 
OF DISEASES AND RELATED HEALTH PROBLEMS (ICD-10 Revision) 

Choroby krwi i narządów krwiotwór-
czych 
Diseases of blood and blood-forming 
organs 

 Choroby krwi i narządów krwiotwórczych oraz wybrane choroby 
przebiegające z udziałem mechanizmów immunologicznych 
Diseases of the blood and blood-forming organs and certain dis-
orders involving the immune mechanism 

   
Wady rozwojowe wrodzone 
Congenital anomalies 

 Wady rozwojowe wrodzone, zniekształcenia i aberracje chromo-
somowe 
Congenital malformations, deformations and chromosomal ab-
normalities 

   
Objawy i stany niedokładnie okre- 
ślone 
Symptoms and ill-defined conditions 

 Objawy, cechy chorobowe oraz nieprawidłowe wyniki badań 
klinicznych i laboratoryjnych niesklasyfikowane gdzie indziej  
Symptoms, signs and abnormal clinical and laboratory findings, 
not elsewhere classified 

POLSKA KLASYFIKACJA DZIAŁALNOŚCI — PKD 2007 
STATISTICAL CLASSIFICATION OF ECONOMIC ACTIVITIES 

IN THE EUROPEAN COMMUNITY — NACE Rev. 2 

sekcje 
sections 

Wytwarzanie i zaopatrywanie w ener- 
gię elektryczną, gaz, parę wodną  
i gorącą wodę 

 Wytwarzanie i zaopatrywanie w energię elektryczną, gaz,  
parę wodną, gorącą wodę i powietrze do układów klimatyzacyj-
nych 

   
Dostawa wody; gospodarowanie ście- 
kami i odpadami; rekultywacja 

 Dostawa wody; gospodarowanie ściekami i odpadami oraz dzia-
łalność związana z rekultywacją 

   
Handel; naprawa pojazdów samocho-
dowych 
Trade; repair of motor vehicles 

 Handel hurtowy i detaliczny; naprawa pojazdów samochodo-
wych, włączając motocykle 
Wholesale and retail trade; repair of motor vehicles including mo-
torcycles 

   
Zakwaterowanie i gastronomia 
Accommodation and catering 

 Działalność związana z zakwaterowaniem i usługami gastrono-
micznymi  
Accommodation and food service activities 

   
Obsługa rynku nieruchomości  Działalność związana z obsługą rynku nieruchomości 
   
Administrowanie i działalność wspie-
rająca 

 Działalność w zakresie usług administrowania i działalność 
wspierająca 

   
Gospodarstwa domowe zatrudnia-
jące pracowników oraz wytwarzające 
produkty na własne potrzeby 
Activities of households as employers 
and products-producing activities of 
households for own use 

 Gospodarstwa domowe zatrudniające pracowników; gospodar-
stwa domowe produkujące wyroby i świadczące usługi na wła-
sne potrzeby 
Households as employers; goods- and services-producing activ-
ities of households for own use 
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skrót 
abbreviation  

pełna nazwa 
full name 

POLSKA KLASYFIKACJA DZIAŁALNOŚCI — PKD 2007 (dok.) 
STATISTICAL CLASSIFICATION OF ECONOMIC ACTIVITIES 

IN THE EUROPEAN COMMUNITY — NACE Rev. 2 (cont.) 

działy 
divisions 

Uprawy rolne, chów i hodowla zwie-
rząt, łowiectwo 
Crop and animal production, hunting 

 Uprawy rolne, chów i hodowla zwierząt, łowiectwo, włączając 
działalność usługową 
Crop and animal production, hunting, including service activ- 
ities 

   
Produkcja skór i wyrobów skórzanych  Produkcja skór i wyrobów ze skór wyprawionych 
   
Produkcja wyrobów z drewna, korka, 
słomy i wikliny 
Manufacture of products of wood, 
cork, straw and wicker 

 Produkcja wyrobów z drewna oraz korka, z wyłączeniem mebli; 
produkcja wyrobów ze słomy i materiałów używanych do wy-
platania 
Manufacture of products of wood and cork, except furniture; 
manufacture of articles of straw and plaiting materials 

   
Produkcja koksu i produktów rafinacji 
ropy naftowej 

 Wytwarzanie i przetwarzanie koksu i produktów rafinacji ropy 
naftowej 

   
Produkcja wyrobów farmaceutycznych 
Manufacture of pharmaceutical products 

 Produkcja podstawowych substancji farmaceutycznych oraz le-
ków i pozostałych wyrobów farmaceutycznych 
Manufacture of basic pharmaceutical substances and medicines 
and other pharmaceutical products 

Produkcja wyrobów z metali 
Manufacture of metal products 

 Produkcja metalowych wyrobów gotowych, z wyłączeniem ma-
szyn i urządzeń 
Manufacture of fabricated metal products, except machinery and 
equipment 

   
Produkcja maszyn i urządzeń  Produkcja maszyn i urządzeń, gdzie indziej niesklasyfikowana 
   
Produkcja pojazdów samochodo-
wych, przyczep i naczep 

 Produkcja pojazdów samochodowych, przyczep i naczep,  
z wyłączeniem motocykli 

   
Gospodarka odpadami; odzysk su- 
rowców 

 Działalność związana ze zbieraniem, przetwarzaniem i unie- 
szkodliwianiem odpadów; odzysk surowców 

   
Budowa budynków  Roboty budowlane związane ze wznoszeniem budynków 
   
Budowa obiektów inżynierii lądowej 
i wodnej 

 Roboty związane z budową obiektów inżynierii lądowej i wodnej 

   
Handel hurtowy 
Wholesale trade 

 Handel hurtowy, z wyłączeniem handlu pojazdami samochodo- 
wymi 
Wholesale trade, excluding motor vehicles  

   
Handel detaliczny 
Retail trade 

 Handel detaliczny, z wyłączeniem handlu detalicznego pojaz-
dami samochodowymi 
Retail trade, except retail trade of motor vehicles  

   
Transport lądowy i rurociągowy 
Land and pipeline transport 

 Transport lądowy oraz transport rurociągowy 
Land transport and transport via pipelines 
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skrót 
abbreviation 

 pełna nazwa 
full name 

 

NOMENKLATURA SCALONA CN 
COMBINED NOMENCLATURE — CN 

Tłuszcze i oleje 
Fats and oils 

 Tłuszcze i oleje pochodzenia zwierzęcego, roślinnego lub mikro-
biologicznego oraz produkty ich rozkładu; gotowe tłuszcze ja-
dalne; woski pochodzenia zwierzęcego lub roślinnego 
Animal, vegetable and microbial fats and oils and their cleavage 
products; prepared edible fats; animal or vegetable waxes 

   
Przetwory spożywcze 
Prepared foodstuffs 

 Gotowe artykuły spożywcze; napoje bezalkoholowe, alkoholowe 
i ocet; tytoń i przemysłowe namiastki tytoniu 
Prepared foodstuffs; beverages, spirits and vinegar; tobacco and 
manufactured tobacco substitutes 

   
Produkty przemysłu chemicznego 
Products of the chemical industry 

 Produkty przemysłu chemicznego lub przemysłów pokrewnych 
Products of the chemical or allied industries 

   
Tworzywa sztuczne i kauczuk oraz ar-
tykuły z nich 
Plastics and rubber and articles 
thereof 
 

 Tworzywa sztuczne i artykuły z nich; kauczuk i artykuły z kau-
czuku 
Plastics and articles thereof; rubber and articles thereof 

Skóry i artykuły z nich 
Raw hides and skins, articles thereof 

 Skóry i skórki surowe, skóry wyprawione, skóry futerkowe 
i artykuły z nich; wyroby siodlarskie i rymarskie; artykuły po-
dróżne, torebki i podobne pojemniki; artykuły z jelit zwierzęcych 
(innych niż z jelit jedwabników) 
Raw hides and skins, leather, furskins and articles thereof; sad-
dlery and harness; travel goods, handbags and similar contain-
ers; articles of animal gut (other than silkworm gut) 

   
Drewno i artykuły z drewna 
Wood and articles of wood 

 Drewno i artykuły z drewna; węgiel drzewny; korek i artykuły  
z korka; wyroby ze słomy, z esparto lub pozostałych materiałów 
do wyplatania; wyroby koszykarskie i wyroby z wikliny 
Wood and articles of wood; wood charcoal; cork and articles of 
cork; manufactures of straw, of esparto or of other plaiting ma- 
terials; basketware and wickerwork 

   
Ścier drzewny, papier, tektura i ar- 
tykuły z nich 
Pulp of wood, paper, paperboard and 
articles thereof 

 Masa włóknista z drewna lub z pozostałego włóknistego mate-
riału celulozowego; papier lub tektura, z odzysku (makulatura 
i odpady); papier i tektura oraz artykuły z nich 
Pulp of wood or of other fibrous cellulosic material; recovered 
(waste and scrap) paper or paperboard; paper and paperboard 
and articles thereof 

   
Obuwie, nakrycia głowy itp. 
Footwear, headgear, etc. 

 Obuwie, nakrycia głowy, parasole, parasole przeciwsłoneczne,  
laski, stołki myśliwskie, bicze, szpicruty i ich części; pióra prepa- 
rowane i artykuły z nich; kwiaty sztuczne; artykuły z włosów ludz- 
kich 
Footwear, headgear, umbrellas, sun umbrellas, walking sticks, 
seat-sticks, whips, riding-crops and parts thereof; prepared 
feathers and articles made therewith; artificial flowers; articles of 
human hair 

   
Artykuły z kamienia, wyroby cera- 
miczne, szkło 
Articles of stone, ceramic products, 
glass 

 Artykuły z kamienia, gipsu, cementu, azbestu, miki lub podob-
nych materiałów; wyroby ceramiczne; szkło i wyroby ze szkła 
Articles of stone, plaster, cement, asbestos, mica or similar ma- 
terials; ceramic products; glass and glassware 
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Perły, kamienie szlachetne, metale 
szlachetne i artykuły z nich 
Pearls, precious stones, metals and 
articles thereof  

 Perły naturalne lub hodowlane, kamienie szlachetne lub pół- 
szlachetne, metale szlachetne, metale platerowane metalem 
szlachetnym i artykuły z nich; sztuczna biżuteria; monety 
Natural or cultured pearls, precious or semi-precious stones, pre-
cious metals, metals clad with precious metal, and articles 
thereof; imitation jewellery; coin 

   
Metale nieszlachetne i artykuły z nich 
Base metals and articles thereof 

 Metale nieszlachetne i artykuły z metali nieszlachetnych 
Base metals and articles of base metal 

   
Maszyny i urządzenia, sprzęt elek- 
tryczny i elektrotechniczny 
Machinery and mechanical appli-
ances, electrical and electrotechnical 
equipment 

 Maszyny i urządzenia mechaniczne; sprzęt elektryczny; ich czę-
ści; urządzenia do rejestracji i odtwarzania dźwięku, urządzenia 
telewizyjne do rejestracji i odtwarzania obrazu i dźwięku oraz 
części i wyposażenie dodatkowe do tych artykułów 
Machinery and mechanical appliances; electrical equipment; 
parts thereof; sound recorders and reproducers, television image 
and sound recorders and reproducers, and parts and accessor- 
ies of such articles 

   
Sprzęt transportowy 
Transport equipment 

 Pojazdy, statki powietrzne, jednostki pływające oraz współdzia-
łające urządzenia transportowe 
Vehicles, aircraft, vessels and associated transport equipment 

   
Przyrządy i aparatura, optyczne, foto- 
graficzne, pomiarowe, kontrolne itp. 
Optical, photographic, measuring, 
checking instruments, etc.  

 Przyrządy i aparatura, optyczne, fotograficzne, kinematogra- 
ficzne, pomiarowe, kontrolne, precyzyjne, medyczne lub chirur- 
giczne; zegary i zegarki; instrumenty muzyczne; ich części  
i akcesoria 
Optical, photographic, cinematographic, measuring, checking, 
precision, medical or surgical instruments and apparatus; clocks 
and watches; musical instruments; parts and accessories thereof  

   
Broń i amunicja 
Arms and ammunition 

 Broń i amunicja; ich części i akcesoria 
Arms and ammunition; parts and accessories thereof 

* 
*       * 

Wyjaśnienia metodyczne dotyczące podstawo-
wych pojęć i metod opracowywania danych liczbo-
wych znajdują się w uwagach ogólnych do poszcze-
gólnych działów, a bardziej szczegółowe informacje 
dotyczące poszczególnych dziedzin statystyki —  
w zakładce „Metainformacje” na stronie internetowej 
Głównego Urzędu Statystycznego, w publikacjach 
tematycznych oraz w serii „Metodologia badań sta-
tystycznych”. 

 Methodological explanations concerning basic 
definitions and methods of compiling statistical data 
are given in the general notes to individual chapters. 
More detailed information on particular fields of sta-
tistics is available in the ”Metainformation” tab on 
Statistics Poland website, in thematic publications as 
well, and in the ”Statistical Research Methodology” 
series. 

 



DZIAŁ IV 
WYMIAR SPRAWIEDLIWOŚCI 

Uwagi ogólne 
1. Dane o przestępstwach stwierdzonych, skaza- 

nych przez sądy zarówno pierwszej instancji, jak  
i prawomocnie oraz o orzeczeniach kar, środków 
wychowawczych lub poprawczych wobec nielet- 
nich podano według klasyfikacji Kodeksu karnego, 
obowiązującego od 1 września 1998 r. (ustawa  
z dnia 6 czerwca 1997 r.), Kodeksu karnego 
skarbowego, obowiązującego od 17 października 
1999 r. (ustawa z dnia 10 września 1999 r.) lub 
innych ustaw szczególnych. 

2. Przestępstwo stwierdzone jest to zdarzenie, 
co do którego w zakończonym postępowaniu przy-
gotowawczym potwierdzono, że jest przestęp- 
stwem. Przestępstwo — zgodnie z Kodeksem kar- 
nym — jest to zbrodnia lub występek ścigany  
z oskarżenia publicznego lub prywatnego, zgodnie 
z Kodeksem karnym skarbowym — jest to prze-
stępstwo skarbowe. 

Dane o przestępstwach stwierdzonych od 2014 r. 
nie obejmują czynów karalnych popełnionych przez 
nieletnich. Zgodnie z obowiązującą metodologią 
stwierdzenie popełnienia czynów karalnych przez 
nieletnich dokonywane jest w postępowaniu sądo- 
wym po uprzednim przekazaniu przez Policję akt 
w sprawach nieletnich do sądu rodzinnego. 

Przestępstwo stwierdzone w zakończonym po- 
stępowaniu przygotowawczym, w którym ustalono 
przynajmniej jednego podejrzanego jest to prze- 
stępstwo wykryte. 

Dane o przestępstwach stwierdzonych przez 
prokuraturę dotyczą śledztw i dochodzeń własnych 
prokuratora oraz powierzonych przez prokuratora 
innym niż Policja uprawnionym organom. 

Informacje o przestępstwach stwierdzonych po- 
brano z Krajowego Systemu Informacyjnego Policji 
oraz z systemów informacyjnych prokuratury.  

3. Wskaźnik wykrywalności sprawców prze-
stępstw jest to stosunek liczby przestępstw wykry- 
tych do stwierdzonych w danym roku (łącznie  
z przestępstwami z lat poprzednich we wznowio-
nych postępowaniach). 

4. Zgodnie z Kodeksem karnym warunkowe 
umorzenie postępowania stosuje wyłącznie sąd. 
Prokuratura składa do sądu wnioski o warunkowe 
umorzenie postępowania. 

5. Organizację i działalność prokuratury reguluje 
ustawa z dnia 28 stycznia 2016 r. Prawo o prokura-
turze. 

6. Organizacja sądów powszechnych określona 
jest w ustawie z dnia 27 lipca 2001 r. Prawo 
o ustroju sądów powszechnych. 

7. Sprawy nieprocesowe rejestrowe od 1 stycz- 
nia 2004 r. są rejestrowane w sądach rejestrowych 
— gospodarczych, prowadzących Krajowy Rejestr 
Sądowy. 

8. Z dniem 3 kwietnia 2018 r. weszła w życie 
ustawa z dnia 8 grudnia 2017 r. o Sądzie Najwyż-
szym (zwana dalej ustawą o SN), która wprowadziła 
zasadnicze zmiany w zakresie struktury organizacyj-
nej, właściwości oraz funkcji Sądu Najwyższego. 

 CHAPTER IV 
JUSTICE 

General notes 
1. Data concerning crimes ascertained, adults 

convicted by courts of first instance and validly 
sentenced as well as juveniles against whom 
educational and correctional measures were 
adjudicated, are given according to the clas- 
sification of the Criminal Code in force since  
1 September 1998 (the Act of 6 June 1997), the 
Fiscal Penal Code, in force since 17 October 
1999 (the Act of 10 September 1999), or other 
specific acts. 

2. Crime ascertained is an event that after 
the completion of preparatory proceedings was 
confirmed that it is a crime. Under the Criminal 
Code crime is a felony or misdemeanour pro- 
secuted upon by public or private accusation, under 
the Fiscal Penal Code — it is a fiscal offence. 

Data on crimes ascertained since 2014 do not 
include punishable acts committed by juveniles. 
In accordance with the current methodology, the 
specification of the number of juveniles commit-
ting punishable acts takes place during court 
proceedings after the Police provides records in 
juvenile cases to the family court. 

A crime ascertained in completed preparatory 
proceedings, in which at least one suspect was 
found, is a detected crime. 

Data on crimes ascertained by the pro- 
secutor’s office concern investigations and pro-
ceedings of the prosecutor and entrusted by the 
prosecutor to other authorised organs, excluding 
the Police. 

Information on crimes ascertained comes from 
the National Police Information System and pro- 
secutor’s office information systems. 

3. The rate of detectability of delinquents is 
the relation of the number of crimes detected to 
crimes ascertained in a given year (including crimes 
from previous years in resumed proceedings). 

4. According to the Criminal Code conditional 
discontinuance of proceedings is at the applied 
exclusively by the court. The prosecutor’s office 
submits requests for conditional discontinuance of 
a proceeding to the court. 

5. The organisation and activity of the prosec- 
utor’s office is regulated by the Act of 28 January 
2016, the Law on the Prosecutor’s Office. 

6. The organisation of common courts is defined 
in the Act of 27 July 2001, the Law on the System of 
Common Courts. 

7. Non-litigious registry cases, since 1 January 
2004 are registered in commercial courts, conduct-
ing the National Court Register. 

8. On 3 April 2018, the Act of 8 December 2017 on 
the Supreme Court entered into force (hereinafter 
referred to as the Supreme Court Act) which funda-
mentally changed the organisational structure, prop-
erties and functions of the Supreme Court. 
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Izba Karna Sądu Najwyższego rozpoznaje kasa-
cję, która jest nadzwyczajnym środkiem odwoław-
czym przysługującym od prawomocnego wyroku 
sądu odwoławczego kończącego postępowanie 
oraz od prawomocnego postanowienia sądu odwo-
ławczego o umorzeniu postępowania i zastoso- 
waniu środka zabezpieczającego, określonego 
w art. 93a Kodeksu karnego (Kodeks postępowania 
karnego, art. 519). 

Prokurator Generalny, a także Rzecznik Praw 
Obywatelskich może wnieść kasację od każdego 
prawomocnego orzeczenia sądu kończącego po-
stępowanie. 

Rzecznik Praw Dziecka może wnieść kasację od 
każdego prawomocnego orzeczenia sądu kończą-
cego postępowanie, jeżeli przez wydanie orzeczenia 
doszło do naruszenia praw dziecka (Kodeks postę-
powania karnego, art. 521 § 1 i 2).  

Izba Cywilna Sądu Najwyższego rozstrzyga 
przede wszystkim skargi kasacyjne, skargi 
o stwierdzenie niezgodności z prawem prawomoc-
nego orzeczenia, zażalenia, apelacje oraz podej-
muje uchwały wyjaśniające przepisy prawne. Do 
właściwości Izby Cywilnej SN należą sprawy 
z zakresu prawa cywilnego, gospodarczego, ro-
dzinnego i opiekuńczego, własności intelektualnej 
oraz sprawy dotyczące rejestracji przedsiębiorców 
i rejestracji zastawów (ustawa o SN, art. 23). 

Izba Pracy i Ubezpieczeń Społecznych Sądu 
Najwyższego rozstrzyga m.in. skargi kasacyjne, 
skargi o stwierdzenie niezgodności z prawem prawo-
mocnego orzeczenia, zażalenia oraz kwestie prawne. 
Do właściwości Izby Pracy i Ubezpieczeń Społecz-
nych SN należą sprawy z zakresu prawa pracy  
i ubezpieczeń społecznych (ustawa o SN, art. 25). 

Izba Kontroli Nadzwyczajnej i Spraw Publicz-
nych Sądu Najwyższego rozpoznaje m.in. protesty 
wyborcze, protesty przeciwko ważności referendum 
ogólnokrajowego i konstytucyjnego oraz stwierdza 
ważność wyborów i referendów, rozpatruje inne 
sprawy z zakresu prawa publicznego, w tym doty-
czące: ochrony konkurencji i konsumentów, regula-
cji energetyki, telekomunikacji i poczty, transportu 
kolejowego, zamówień publicznych. Do kompeten-
cji Izby należy także rozpoznawanie skarg na prze-
wlekłość postępowania przed sądami powszech-
nymi i wojskowymi oraz Sądem Najwyższym,     
odwołań od uchwał Krajowej Rady Sądownictwa. 
We właściwości Izby znajduje się rozpatrywanie 
skargi nadzwyczajnej, która jest szczególnym 
środkiem zaskarżenia i która może być wniesiona 
od prawomocnego orzeczenia sądu powszechnego 
lub sądu wojskowego kończącego postępowanie 
w sprawie (ustawa o SN, art. 26 i 89). 

Izba Odpowiedzialności Zawodowej Sądu Naj-
wyższego rozpoznaje sprawy dyscyplinarne sędziów 
Sądu Najwyższego oraz rozpatrywane przez Sąd 
Najwyższy w związku z postępowaniami dyscypli-
narnymi prowadzonymi na podstawie niektórych 
ustaw, sprawy z zakresu prawa pracy i ubezpieczeń 
społecznych dotyczące sędziów Sądu Najwyższego 
oraz sprawy o zezwolenie na pociągnięcie do od-
powiedzialności karnej lub tymczasowe aresztowa-
nie sędziów, asesorów sądowych, prokuratorów  
i asesorów prokuratury (ustawa o SN, art. 27a). 

 9. W sądownictwie administracyjnym skarga 
kasacyjna może być wniesiona do Naczelnego 
Sądu Administracyjnego od wydanego przez 

 The Criminal Chamber of the Supreme Court 
examines the cassation case, which is an extraordin- 
ary measure of appeal against a final and binding 
verdict of the appeal court ending the proceedings 
and against a final decision of the appeal court to 
discontinue the proceedings and apply a protective 
measure specified in Art. 93a of the Criminal Code 
(Code of Criminal Procedure, Art. 519). 

The Prosecutor General and the Commissioner 
for the Protection of Civil Rights may file a cassa-
tion against a final and binding verdict of the court 
ending the proceedings. 

The Ombudsman for Children may file a cassa-
tion against a final and binding verdict of the court 
ending the proceedings if the verdict was a violation 
of children’s rights (Code of Criminal Procedure,  
Art. 521 § 1 and 2). 

The Civil Chamber of the Supreme Court exam-
ines mostly cassational complaints, complaints for 
considering a valid court ruling as inconsistent with 
law, complaints, appeals and adopts resolutions 
explaining legal regulations. The competences of 
the Civil Chamber of the Supreme Court include 
cases in matters of civil, commercial, family and 
guardianship law, intellectual property as well as 
matters regarding the registration of entrepreneurs 
and registration of pledges (Supreme Court Act,  
Art. 23). 

The Labour Law and Social Security Chamber 
of the Supreme Court decides, among others, on 
cassational complaints, complaints for considering 
a valid court ruling as inconsistent with law, com-
plaints and legal issues. The competences of the 
Labour Law and Social Security Chamber of the 
Supreme Court include cases in matters of labour 
law and social security (Supreme Court Act,  
Art. 25). 

The Extraordinary Control and Public Affairs 
Chamber of the Supreme Court recognizes, among 
others electoral protests, protests against the valid- 
ity of a nationwide and constitutional referendum 
and confirms the validity of elections and referenda. 
It also considers other matters within public law, 
including issues related to: competition and con-
sumers, energy regulation, telecommunications and 
post, railway transport, public procurement. The 
Chamber is also responsible for considering com-
plaints about the excessive length of proceedings 
before common and military courts and the Su-
preme Court, appeals against resolutions of the 
National Council of the Judiciary. The Chamber is 
also responsible for reviewing extraordinary com-
plaints including special appeal brought against the 
final decision of a common court or military court 
ending the proceedings (Supreme Court Act, Art. 
26 and 89). 

The Professional Responsibility Chamber of 
the Supreme Court recognises the disciplinary cases 
of the Supreme Court judges and issues at the 
Supreme Court, in relation to disciplinary proceed-
ings conducted pursuant to certain acts, labour law 
and social security regarding judges of the Supreme 
Court and cases for authorisation to prosecute  
or remand judges, assistant judges, prosecutors  
and assistant prosecutors (Supreme Court Act,  
Art. 27a). 

 9. In administrative courts, the cassational 
complaint may be filed to the Supreme Administra-
tive Court against a sentence or adjudication end-
ing the proceedings, as issued by the administrative 
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wojewódzki sąd administracyjny wyroku lub po-
stanowienia kończącego postępowanie w sprawie, 
z wyjątkiem postanowień kończących postępowa-
nie, od których przysługuje zażalenie na mocy 
art. 194 § 1 pkt 1a i 1b ustawy z dnia 30 sierpnia 
2002 r. Prawo o postępowaniu przed sądami  
administracyjnymi. Skargę kasacyjną może wnieść 
strona, prokurator, Rzecznik Praw Obywatelskich, 
Rzecznik Małych i Średnich Przedsiębiorców lub 
Rzecznik Praw Dziecka po doręczeniu im odpisu 
orzeczenia z uzasadnieniem (art. 173 § 1 i 2). 

10. W procesie cywilnym skarga kasacyjna przy-
sługuje od wydanego przez sąd drugiej instancji 
prawomocnego wyroku lub postanowienia w przed-
miocie odrzucenia pozwu albo umorzenia postępo-
wania, kończących postępowanie w sprawie. Strona, 
Prokurator Generalny, Rzecznik Praw Obywatelskich 
lub Rzecznik Praw Dziecka mogą wnieść skargę 
kasacyjną do Sądu Najwyższego, chyba że przepis 
szczególny stanowi inaczej (Kodeks postępowania 
cywilnego, art. 3981 § 1). 

Skarga o stwierdzenie niezgodności z pra-
wem prawomocnego orzeczenia przysługuje od 
prawomocnego wyroku sądu drugiej instancji koń-
czącego postępowanie w sprawie, gdy przez  
jego wydanie stronie została wyrządzona szkoda, 
a zmiana lub uchylenie tego wyroku w drodze 
innych środków prawnych przysługujących stronie 
na podstawie Kodeksu nie była i nie jest możliwa 
(Kodeks postępowania cywilnego, art. 4241 § 1). 

Skarga kasacyjna i skarga o stwierdzenie nie- 
zgodności z prawem prawomocnego orzeczenia  
zostały wprowadzone ustawą z dnia 22 grudnia 
2004 r. o zmianie ustawy Kodeks postępowania 
cywilnego oraz ustawy Prawo o ustroju sądów 
powszechnych. 

W sądach powszechnych i sądach administracyj- 
nych skarga na przewlekłość postępowania została 
wprowadzona ustawą z dnia 17 czerwca 2004 r. 
o skardze na naruszenie prawa strony do rozpo-
znania sprawy w postępowaniu przygotowawczym 
prowadzonym lub nadzorowanym przez prokurato-
ra i w postępowaniu sądowym bez nieuzasadnionej 
zwłoki. Skargę można złożyć na przewlekłe postę-
powanie: cywilne, administracyjne, karne (w tym 
przygotowawcze) i egzekucyjne. 

11. Sprawą załatwioną jest: 
1) w sądownictwie administracyjnym — sprawa, 

w której wydano wyrok, postanowienie kończące 
postępowanie, połączono ją z inną sprawą do 
wspólnego rozpoznania i rozstrzygnięcia, prze- 
kazano do innego sądu administracyjnego lub 
też zakreślono zgodnie z zasadami biurowości. 
W przypadku występowania w sprawie kilku 
osób uważa się ją za załatwioną z chwilą wyda- 
nia rozstrzygnięcia kończącego postępowanie, 
które dotyczy ostatniej z osób; 

2) w sądownictwie powszechnym — sprawa, w któ- 
rej wydano wyrok, postanowienie lub połączono 
ją z inną sprawą albo przekazano do innego ro-
dzaju sądu lub organu. W przypadku występo- 
wania w sprawie kilku osób uważa się ją za za- 
łatwioną, gdy dotyczy to wszystkich osób wystę- 
pujących w sprawie. 

Liczba spraw do załatwienia (w Sądzie Naj- 
wyższym — do rozstrzygnięcia) jest sumą spraw 
niezałatwionych w latach poprzednich i spraw, które 
wpłynęły w danym roku. 

Sprawy (postępowania) załatwione lub za- 
kończone w danym roku obejmują również sprawy 
niezałatwione w latach poprzednich. 

court of first instance, with the exception of adjudic- 
ations ending the proceedings, against which  
a complaint is allowed pursuant to Art. 194 § 1 
points 1a and 1b of the Act of 30 August 2002, the 
Law on proceedings before administrative courts.  
A cassational complaint may be filed by the party, 
prosecutor, Commissioner for the Protection of Civil 
Rights, Ombudsman for Small and Medium Enter-
prises or Ombudsman for Children after receiving  
a copy of the ruling with substantiation (Art. 173 § 1 
and 2). 

10. The cassational complaint in civil lawsuit may 
be filed against a binding sentence or decision 
issued by the court of second instance in regard to 
rejecting a petition or discontinuing legal proceed- 
ings ending the proceedings in the case. Party, 
Prosecutor General, Commissioner for the Protec-
tion of Civil Rights or Ombudsman for Children may 
file the cassational complaint to the Supreme Court, 
unless a special provision stipulates otherwise 
(Code of Civil Procedure, Art. 3981 § 1). 

Complaint for considering a valid court ruling 
as inconsistent with the law may be filed against 
a valid sentence by the court of second instance 
ending the proceedings in a case, when the party in 
the proceedings was harmed by the decision, and 
change or cassation of the sentence has not been 
attainable by means of other legal remedies avail- 
able to the party under the Code (Code of Civil 
Procedure, Art. 4241 § 1). 

The cassational complaint and the complaint for 
considering a valid court ruling as inconsistent with 
the law were introduced by the Act of 22 December 
2004 amending the Code of Civil Procedure and 
the Law on the System of Common Courts. 

In common and administrative courts the com- 
plaint on the protraction of proceedings was intro-
duced by the Act of 17 June 2004 on the complaint 
concerning violation of a party’s right to have  
a case examined in preparatory proceedings con-
ducted or supervised by the public prosecutor or in 
judicial proceedings without undue delay. A com-
plaint can be filed against lengthy civil, administra-
tive, criminal (including preparatory) and enforce-
ment proceedings. 

11. Resolved case is:  
1) in administrative courts — a case in regard to 

which a sentence or an order closing the pro- 
ceedings has been issued, or combined with 
another case for joint examination and resolu- 
tion, or which has been transferred to a different 
kind of administrative court or marked as re- 
solved according to office administration rules. 
A case that involves a number of persons is 
considered resolved when an order closing the 
proceedings concerning the last of the persons 
in question is passed; 

2) in common courts — a case in regard to which 
a sentence or an order has been issued or com- 
bined with another case, or which has been 
transferred to a different kind of court or author- 
ity. A case that involves a number of persons is 
considered resolved when this applies to all the 
persons. 

The number of pending cases (in the Supreme 
Court — cases waiting for decision) is the sum of all 
unresolved cases from previous years and cases 
that were brought in a given year. 

Resolved cases and completed proceedings 
in a given year also include the cases unresolved in 
previous years. 
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12. Sprawy rodzinne obejmują postępowanie: 
1) z zakresu prawa rodzinnego i opiekuńczego;  
2) dotyczące nałożenia na alkoholików obowiązku 

poddania się leczeniu odwykowemu; 
3) wobec nieletnich w zakresie: 

a) zapobiegania i zwalczania demoralizacji w sto-
sunku do osób, które nie ukończyły 18 lat, 

b) postępowania w sprawach o czyny karalne  
w stosunku do osób, które dopuściły się ta-
kiego czynu w wieku 13—16 lat, 

c) wykonywania środków wychowawczych lub 
poprawczych w stosunku do osób, względem 
których środki te zostały orzeczone, nie dłu-
żej jednak niż do ukończenia przez te osoby 
21 lat; 

4) w związku z leczeniem narkomanów; 
5) w sprawie kontroli umieszczania w zakładach 

lecznictwa psychiatrycznego. 
Do dnia 31 sierpnia 2022 r. tryb postępowania 

wobec nieletnich przed sądem (pkt 3a i 3b) wyni-
kał z ustawy z dnia 26 października 1982 r. 
o postępowaniu wobec nieletnich. Od 2014 r. sąd 
prowadził postępowanie i orzekał w sprawach, 
w których zachodziło podejrzenie demoralizacji lub 
popełnienia czynu karalnego przez nieletniego. 

Sąd mógł orzec środki wychowawcze, popraw- 
cze lub załatwić sprawę w inny sposób. Środki, 
jakie sąd rodzinny mógł zastosować wobec nie- 
letniego, to m.in.: ustanowienie nadzoru (rodzi- 
ców, opiekuna, kuratora, organizacji udzielającej 
poręczenia za nieletniego), udzielenie upomnie- 
nia, zobowiązanie do określonego postępowania, 
umieszczenie w instytucji lub organizacji powoła- 
nej do przygotowania zawodowego lub w innych 
instytucjach, orzeczenie umieszczenia nieletniego 
w: młodzieżowym ośrodku wychowawczym, mło-
dzieżowym ośrodku socjoterapii, ośrodku szkolno- 
-wychowawczym, podmiocie leczniczym, domu 
pomocy społecznej, zakładzie poprawczym lub 
skierowania do ośrodka kuratorskiego. 

Z dniem 1 września 2022 r. weszła w życie 
ustawa z dnia 9 czerwca 2022 r. o wspieraniu 
i resocjalizacji nieletnich. Ustawa reguluje:  
— postępowanie w sprawach o demoralizację 

wobec osób, które ukończyły 10 lat i nie są peł-
noletnie oraz w sprawach o czyny karalne wobec 
osób, które dopuściły się takiego czynu po ukoń-
czeniu 13 lat, ale przed ukończeniem 17 lat,  

— wykonywanie środków wychowawczych, środka 
leczniczego lub środka poprawczego — wobec 
osób, względem których środki te zostały orze-
czone, nie dłużej jednak niż do ukończenia przez 
te osoby 21 lat. 
Zgodnie z ustawą wobec nieletniego mogą być 

stosowane środki wychowawcze, środek leczniczy, 
środek poprawczy. Środki wychowawcze to: upo-
mnienie, zobowiązanie do określonego zachowa-
nia, nadzór odpowiedzialny rodziców, organizacji 
społecznej, kuratora sądowego, skierowanie do 
ośrodka kuratorskiego, zakaz prowadzenia po-
jazdów, przepadek przedmiotów, umieszczenie  
w rodzinie zastępczej zawodowej specjalistycznej, 
młodzieżowym lub okręgowym ośrodku wycho-
wawczym. Środkiem leczniczym jest umieszczenie 
w zakładzie leczniczym, natomiast środek popraw-
czy to umieszczenie w zakładzie poprawczym. 

Sprawy rodzinne rozpoznawane są przez sądy 
rodzinne, które działają jako wydziały rodzinne 
i nieletnich w sądach rejonowych, z wyjątkiem 
niektórych spraw, np. o rozwód lub separację, 
rozpoznawanych przez wydziały cywilne sądów 
okręgowych na podstawie ustawy z dnia 27 lipca 
2001 r. Prawo o ustroju sądów powszechnych. 

12. Family cases include the following proceed-
ings: 
1) family and guardianship law; 
2) regarding enforcement of compulsory treatment 

of alcoholics; 
3) towards juveniles concerning: 

a) prevention and counteraction the demoralisa-
tion of persons up to the age of 18, 

b) proceedings in cases concerning punishable 
acts committed by persons aged 13—16, 

c) execution of educational and corrective 
measures concerning persons towards whom 
such measures have been adjudicated, but 
not longer than until the age of 21; 

4) compulsory treatment of drug addicts; 
5) supervising the placement of an individual in  

a psychiatric treatment facility. 
Until 31 August 2022, court proceedings towards 

juveniles (points 3a and 3b) was governed by 
Act of 26 October 1982 on Proceedings Involving 
Juveniles. Since 2014, the court conducted the 
proceedings and adjudged cases in which there 
was a suspicion of demoralisation or committing of 
punishable act by a juvenile. 

The court could impose educational, correctional, 
or other measures to handle the case. The 
measures which the family court could apply to  
a juvenile include, among others, establishing su- 
pervision (by parents, guardian, probation officer or 
organisation which provides warranty for the juven- 
ile), issuing a reprimand, obligating the juvenile to 
behave in a specific manner or placing in an institu-
tion of vocational training or other institutions. The 
court could also order the placement of a juvenile 
in: a youth educational center, a youth sociotherapy 
center, a school-educational center, a health care 
entity, a social welfare home, a correctional centre, 
or a referral to a probation officer’s center. 

On 1 September 2022, the Act of 9 June 2022 on 
the support and social rehabilitation of juveniles 
entered into force. The Act regulates:  
— proceedings in cases of demoralisation towards 

persons who are over 10 years of age and are 
not adults and in cases of criminal acts against 
persons who committed such an act after the 
age of 13 but before the age of 17,  

— implementation of educational measures, thera-
peutic measure or correctional measure — to-
wards persons against whom these measures 
were imposed, but no longer than until such per-
sons are 21 years old. 
Pursuant to the Act, educational measures, thera- 

peutic measure and correctional measure may be 
applied to a juvenile. Educational measures include: 
warning, obligation to perform specific behaviour, 
responsible supervision of parents, social organisa-
tion or probation officer, directing to probation 
officer’s centre, revoking the right to operate  
vehicles, forfeiture of items, placing in a profession-
al foster family, youth or district educational centre. 
A therapeutic measure involves placement in  
a treatment facility, while a corrective measure 
refers to placement in a correctional centre.  

Family cases are heard by family courts, which 
act as family and juvenile departments in district 
courts, except for certain cases, such as divorce or 
separation, which are handled by civilian regional 
courts on the basis of the Act of 27 July 2001, the 
Law on the System of Common Courts. 
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13. Dane o działalności notariuszy dotyczą spraw 
załatwionych przez prywatne kancelarie notarialne, 
działające na mocy ustawy z dnia 14 lutego 1991 r. 
Prawo o notariacie. Wykaz zarejestrowanych  
kancelarii notarialnych publikowany jest corocznie 
w Monitorze Polskim. 

13. Data on the activity of notaries concern mat-
ters handled by private notary offices acting under 
the Act of 14 February 1991 on Notarial Services. 
The list of registered notary offices is published 
annually in Monitor Polski.  

 



Justice 149 

Uwaga do tabl. 1—3 
Dane nie obejmują czynów karalnych popełnionych przez nieletnich; Policja przekazała do sądów rodzinnych akta:  

w 2015 r. — 12368, w 2020 r. — 8916, w 2022 r. — 9411 i w 2023 r. — 9729 spraw nieletnich. 
Note to tables 1—3 

Data do not include punishable acts committed by juveniles; the Police provided to the family courts records of: in 2015 
— 12368, in 2020 — 8916, in 2022 — 9411 and in 2023 — 9729 juvenile cases. 

 

TABL. 1 (69). PRZESTĘPSTWA STWIERDZONE PRZEZ POLICJĘ I PROKURATURĘ 
W ZAKOŃCZONYCH POSTĘPOWANIACH PRZYGOTOWAWCZYCH 
CRIMES ASCERTAINED BY THE POLICE AND PROSECUTOR’S OFFICE 
IN COMPLETED PREPARATORY PROCEEDINGS 

RODZAJE PRZESTĘPSTW 2015 2020 2022 

2023 

TYPE OF CRIME ogółem 
total 

w tym 
w mias- 

tach 
of which 
urban 
areas 

O G Ó Ł E M  ..................................  809929 774974 870451 801000 607137 T O T A L 

w tym:      of which: 

Przeciwko życiu i zdrowiu — 
art. 148—162 kk  ........................  18593 15835 15379 15160 11384 

Against life and health — Art. 
148—162 Criminal Code 

w tym:      of which: 

Zabójstwo — art. 148 kk  ................  528 666 518 574 414 Homicide — Art. 148 Criminal Code 

Uszczerbek na zdrowiu — art. 156 
i 157 kk  .......................................  10430 8818 8686 8531 6167 

Damage to health — Art. 156 and 
157 Criminal Code 

Udział w bójce lub pobiciu — 
art. 158 i 159 kk  ..........................  4766 2826 2480 2477 1873 

Participation in violence or assault  
— Art. 158 and 159 Criminal 
Code 

Przeciwko bezpieczeństwu po- 
wszechnemu i bezpieczeństwu 
w komunikacji — art. 163— 
—180 kk  .....................................  83634 72958 76015 66922 38527 

Against public safety and safety 
in transport — Art. 163—180 
Criminal Code 

W tym prowadzenie pojazdu na 
drodze przez osobę w stanie nie-
trzeźwym lub pod wpływem środ-
ka odurzającego — art. 178a kk  ...  64487 53047 57076 49746 28088 

Of which operating a motor vehicle 
while under the influence of al-
cohol or intoxicant — Art. 178a 
Criminal Code 

Przeciwko wolności, wolności 
sumienia i wyznania — art. 
189—196 kk  ...............................  24346 27945 26800 25761 18342 

Against freedom, freedom of 
conscience and religion — 
Art. 189—196 Criminal Code 

W tym handel ludźmi — art.  
189a kk  .......................................  115 12 28 15 14 

Of which human trafficking — Art. 
189a Criminal Code 

Przeciwko wolności seksualnej 
i obyczajności — art. 197—205 kk 3824 8819 7921 8978 3399 

Against sexual freedom and 
morals — Art. 197—205 Crim- 
inal Code 

w tym:      of which: 

Zgwałcenie — art. 197 kk ...............  1226 1100 1095 1084 776 Rape — Art. 197 Criminal Code 

Obcowanie płciowe z małoletnim 
poniżej 15 lat — art. 200 § 1 kk 1067 1034 1165 1120 693 

Sexual intercourse with juvenile 
below the age of 15 — Art. 200 
§ 1 Criminal Code 

Zmuszanie do prostytucji — art. 
203 kk  .........................................  22 11 8 10 6 

Forcing into prostitution — Art. 203 
Criminal Code 

Stręczycielstwo, sutenerstwo, kup- 
lerstwo — art. 204 § 1—3 kk  ......  342 184 1630 186 129 

Procurement, pimping — Art. 204 
§ 1—3 Criminal Code  
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TABL. 1 (69). PRZESTĘPSTWA STWIERDZONE PRZEZ POLICJĘ I PROKURATURĘ 
W ZAKOŃCZONYCH POSTĘPOWANIACH PRZYGOTOWAWCZYCH (cd.) 
CRIMES ASCERTAINED BY THE POLICE AND PROSECUTOR’S OFFICE 
IN COMPLETED PREPARATORY PROCEEDINGS (cont.) 

RODZAJE PRZESTĘPSTW 2015 2020 2022 

2023 

TYPE OF CRIME ogółem 
total 

w tym 
w mias- 

tach 
of which 
urban 
areas 

Przeciwko rodzinie i opiece — 
art. 206—211 kk  ........................  28062 57897a 48143 46823 30233 

Against the family and guardian- 
ship — Art. 206—211 Criminal 
Code 

W tym znęcanie się nad członkiem 
rodziny lub inną osobą zależną 
lub bezradną — art. 207 kk  ........  14380 16459 14644 14265 7912 

Of which cruelty to family member 
or to other dependent or helpless 
person — Art. 207 Criminal Code 

Przeciwko czci i nietykalności 
cielesnej — art. 212—217 kk  ...  2605 3824 3857 4039 3079 

Against good name and personal 
integrity — Art. 212—217 Crim-
inal Code 

Przeciwko działalności instytucji 
państwowych oraz samorządu 
terytorialnego — art. 222— 
—231 kkb  ....................................  30219 27486 26563 18700 15086 

Against the activities of state 
institutions and local govern-
ment — Art. 222—231 Criminal 
Codeb 

w tym:      of which: 

Naruszenie nietykalności cielesnej 
lub czynna napaść na funkcjo-
nariusza publicznego — art. 222 
i 223 kk  .......................................  5207 4140 4106 3736 2814 

Battery or active assault on a public 
official — Art. 222 and 223 Crim- 
inal Code 

Wywieranie wpływu na funkcjonariu-
sza publicznego lub na czynności 
urzędowe organu administracji 
rządowej, samorządowej lub 
państwowej bądź spowodowanie 
ciężkiego uszczerbku na zdro- 
wiu funkcjonariusza publicznego 
podczas wykonywania przez 
niego czynności służbowych — 
art. 224 kk  ...................................  3319 2268 1899 1692 1214 

Exerting influence on a public 
official or on official activities of 
an organ of the government ad-
ministration, local government or 
state administration, or causing 
severe harm to the health of  
a public official during the per-
formance of official duties —  
Art. 224 Criminal Code 

Znieważenie funkcjonariusza pu-
blicznego albo znieważenie lub 
poniżenie organu konstytucyjne-
go RP — art. 226 kk  ...................  9729 7603 7182 6619 5189 

Insulting a public official or be- 
littling or insulting a constitutional 
body of the Republic of Poland 
— Art. 226 Criminal Code 

Przestępstwa korupcyjne — art. 
228—231, 250a, 296a i 296b kk 10847 10438 7490 5189 4664 

Corruption — Art. 228—231, 250a, 
296a and 296b Criminal Code 

Przeciwko wymiarowi sprawie- 
dliwości — art. 232—247 kk  ....  23196 20128 26351 27051 17729 

Against the judiciary — Art. 232—
—247 Criminal Code 

Przeciwko porządkowi publicz-
nemu — art. 252—264 kkc  ........  10168 5490 7694 6584 4076 

Against public order — Art. 252—
—264 Criminal Codec 

w tym:      of which: 

Publiczne propagowanie faszyzmu, 
nawoływanie do nienawiści — 
art. 256 kk  ...................................  417 188 252 252 234 

Public promotion of fascism, in-
citement to hatred — Art. 256 
Criminal Code 

Publiczne znieważanie lub naru-
szanie nietykalności z powodów 
narodowościowych — art. 257 kk 298 362 500 315 279 

Public insult or violation of bodily 
integrity on the grounds of nation-
ality — Art. 257 Criminal Code 

a Znaczny wzrost liczby przestępstw w tej grupie wynika z doprecyzowania w 2017 r. art. 209 kk (uchylanie się od ali-
mentów przez co najmniej 3 miesiące). b Łącznie z przestępstwami z art. 250a kk (korupcja wyborcza) z rozdziału „Prze-
ciwko wyborom i referendum” oraz z art. 296a (korupcja na stanowisku kierowniczym) i 296b (korupcja sportowa) z roz-
działu „Przeciwko obrotowi gospodarczemu”. c Ponadto stwierdzono przestępstwa z art. 119 kk (przemoc i groźba  
bezprawna): w 2015 r. — 69, w 2020 r. — 134, w 2022 r. — 120, a w 2023 r.  — 161 przestępstw. 

a The significant increase in the number of crimes in this group results from the clarification of Art. 209 of the Criminal 
Code in 2017 (avoidance of duty of alimony for at least 3 months). b Including offences under Art. 250a (corruption con-
cerning elections) in the ”Against election and referendum” section and Art. 296a (corruption on the managing post) and 
296b (corruption in sport) in the ”Against economic activity” section of the Criminal Code. c Moreover, crimes ascertained of 
Art. 119 of the Criminal Code (violence and unlawful threat): in 2015 — 69, in 2020 — 134, in 2022 — 120 and  
in 2023 — 161 crimes. 
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TABL. 1 (69). PRZESTĘPSTWA STWIERDZONE PRZEZ POLICJĘ I PROKURATURĘ 
W ZAKOŃCZONYCH POSTĘPOWANIACH PRZYGOTOWAWCZYCH (dok.) 
CRIMES ASCERTAINED BY THE POLICE AND PROSECUTOR’S OFFICE  
IN COMPLETED PREPARATORY PROCEEDINGS (cont.) 

RODZAJE PRZESTĘPSTW 2015 2020 2022 

2023 

TYPE OF CRIME ogółem 
total 

w tym 
w mias- 

tach 
of which 
urban 
areas 

Przeciwko wiarygodności doku-
mentów — art. 270—277 kk  .....  45766 50302 80208 55804 41991 

Against the reliability of docu-
ments — Art. 270—277 Crim- 
inal Code 

Przeciwko mieniu — art. 278— 
—295 kk  .....................................  441117 370836 430436 409721 332264 

Against property — Art. 278— 
—295 Criminal Code 

w tym:      of which: 

Kradzież rzeczy — art. 275 § 1, 
278 i 279a kk  ...............................  145666 98967 121486 117537 98054 

Property theft — Art. 275 § 1, 278 
and 279a Criminal Code 

w tym kradzież samochodu  ........  12040 8788 7379 6334 5047 of which automobile theft 

Kradzież z włamaniem — art. 
279b kk  ........................................  91418 72516 68245 62696 49525 Burglary — Art. 279b Criminal Code 

Rozbój — art. 280 kk  ......................  6082 3091 2477 2360 2029 Robbery — Art. 280 Criminal Code 

Kradzież rozbójnicza — art. 281 kk  1146 1057 1198 1237 1168 
Theft with assault — Art. 281 Crim-

inal Code 

Wymuszenie rozbójnicze — art. 
282 kk  .........................................  670 376 366 377 292 

Criminal coercion — Art. 282 Crim- 
inal Code 

Oszustwo — art. 286 i 287 kk  ........  117763 133202 169675 166171 132784 
Fraud — Art. 286 and 287 Criminal 

Code 

Krótkotrwały zabór pojazdu — 
art. 289 kk  ...................................  2657 1907 1512 1389 969 

Wilful short-term theft of an auto-
mobile — Art. 289 Criminal Code 

Przeciwko obrotowi gospodar- 
czemu — art. 296c—309 kk  ......  9196 5532 6079 4587 3922 

Against economic activity — 
Art. 296c—309 Criminal Code 

Przeciwko obrotowi pieniędzmi 
i papierami wartościowymi — 
art. 310—315 kk  ........................  8430 5078 4143 3908 3537 

Against money and securities 
trading — Art. 310—315 Crim- 
inal Code 

Przestępstwa z ustaw szczegól-
nych:      Crimes by specific acts: 

O wychowaniu w trzeźwości i prze- 
ciwdziałaniu alkoholizmowi  ............  1338 452 2688 287 224 On Sobriety and Alcohol Education 

O prawie autorskim i prawach po- 
krewnych .....................................  6443 11285 984 2737 2381 On Copyright and Related Laws  

O przeciwdziałaniu narkomanii  ......  46819 59771 64159 61902 49172 On Counteracting Drug Addiction  

Przestępstwa skarbowe — kks  .....  2118 3060 3472 3336 2698 
Fiscal offences — Fiscal Penal 

Code 

W tym akcyza  .................................  1021 955 890 764 530 Of which excise 

a Wyłącznie w zakresie kradzieży samochodu poprzez włamanie. b, c Z wyłączeniem: b — kradzieży samochodu po-
przez włamanie, c — przestępstw korupcyjnych z art. 296a i 296b kk. 

Ź r ó d ł o: dane Komendy Głównej Policji i Prokuratury Krajowej. 
a Exclusively in regard to automobile theft by burglary. b, c Excluding: b — automobile theft by burglary, c — corruption 

under Art. 296a and 296b of the Criminal Code. 
S o u r c e: data of the National Police Headquarters and the National Prosecutor’s Office. 
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TABL. 2 (70). PRZESTĘPSTWA STWIERDZONE PRZEZ POLICJĘ W ZAKOŃCZONYCH POSTĘPOWANIACH 
PRZYGOTOWAWCZYCH ORAZ WSKAŹNIKI WYKRYWALNOŚCI SPRAWCÓW PRZESTĘPSTW 
STWIERDZONYCH PRZEZ POLICJĘ 
CRIMES ASCERTAINED BY THE POLICE IN COMPLETED PREPARATORY PROCEEDINGS 
AND RATES OF DETECTABILITY OF DELINQUENTS IN CRIMES ASCERTAINED 
BY THE POLICE 

RODZAJE PRZESTĘPSTW 

2021 2022 2023 2021 2022 2023 

TYPE OF CRIME przestępstwa 
crimes 

wskaźnik wykry- 
walności w % 

rate of detectability 
in % 

O G Ó Ł E M  ...................................  820846 862432 792014 71,2 71,1 71,5 T O T A L 

w tym:       of which: 

Przeciwko życiu i zdrowiu — art. 
148—162 kk  ................................  13403 13301 13187 88,8 87,9 88,0 

Against life and health — Art. 
148—162 Criminal Code 

w tym:       of which: 

Zabójstwo — art. 148 kk  .................  625 499 559 98,2 99,2 98,8 
Homicide — Art. 148 Criminal 

Code 

Uszczerbek na zdrowiu — art. 156 
i 157 kk  ........................................  8226 8594 8417 89,7 89,2 88,9 

Damage to health — Art. 156 and 
157 Criminal Code 

Udział w bójce lub pobiciu —  
art. 158 i 159 kk  ...........................  2450 2462 2452 84,2 82,6 84,9 

Participation in violence or assault  
— Art. 158 and 159 Criminal 
Code 

Przeciwko bezpieczeństwu po- 
wszechnemu i bezpieczeństwu 
w komunikacji — art. 163— 
—180 kk  ......................................  77585 75776 66682 98,4 98,2 98,2 

Against public safety and safety 
in transport — Art. 163—180 
Criminal Code 

W tym prowadzenie pojazdu na 
drodze przez osobę w stanie nie-
trzeźwym lub pod wpływem środ-
ka odurzającego — art. 178a kk  ...  58085 56984 49647 99,9 99,9 99,9 

Of which operating a motor vehicle 
while under the influence of al-
cohol or intoxicant — Art.178a 
Criminal Code 

Przeciwko wolności, wolności 
sumienia i wyznania — art. 
189—196 kk  ................................  27784 26617 25599 84,7 82,8 82,0 

Against freedom, freedom of 
conscience and religion —  
Art. 189—196 Criminal Code 

W tym handel ludźmi — art. 189a kk 7 22 12 100,0 86,4 100,0 
Of which human trafficking — Art. 

189a Criminal Code 

Przeciwko wolności seksualnej  
i obyczajności — art. 197— 
—205 kk  ......................................  7888 7792 8853 91,0 89,6 92,1 

Against sexual freedom and 
morals — Art. 197—205 Crim-
inal Code 

w tym:       of which: 

Zgwałcenie — art. 197 kk ................  1081 1064 1040 88,0 87,5 88,9 Rape — Art. 197 Criminal Code 

Obcowanie płciowe z małoletnim 
poniżej 15 lat — art. 200 § 1 kk  1055 1127 1089 94,3 92,4 93,9 

Sexual intercourse with juvenile 
below the age of 15 — Art. 200  
§ 1 Criminal Code 

Zmuszanie do prostytucji — art. 
203 kk  ..........................................  17 8 9 100,0 100,0 66,7 

Forcing into prostitution — Art. 203 
Criminal Code 

Stręczycielstwo, sutenerstwo, kup- 
lerstwo — art. 204 § 1—3 kk  .......  444 1624 184 98,9 99,9 100,0 

Procurement, pimping — Art. 204  
§ 1—3 Criminal Code 

Przeciwko rodzinie i opiece — art. 
206—211 kk  ................................  56566 47967 46639 99,9 99,8 99,8 

Against the family and guardian-
ship — Art. 206—211 Criminal 
Code 

W tym znęcanie się nad członkiem 
rodziny lub inną osobą zależną 
lub bezradną — art. 207 kk  .........  16278 14494 14110 99,8 99,8 99,7 

Of which cruelty to family member  
or to other dependent or helpless 
person — Art. 207 Criminal Code  
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TABL. 2 (70). PRZESTĘPSTWA STWIERDZONE PRZEZ POLICJĘ W ZAKOŃCZONYCH POSTĘPOWANIACH 
PRZYGOTOWAWCZYCH ORAZ WSKAŹNIKI WYKRYWALNOŚCI SPRAWCÓW PRZESTĘPSTW 
STWIERDZONYCH PRZEZ POLICJĘ (cd.) 
CRIMES ASCERTAINED BY THE POLICE IN COMPLETED PREPARATORY PROCEEDINGS 
AND RATES OF DETECTABILITY OF DELINQUENTS IN CRIMES ASCERTAINED 
BY THE POLICE (cont.) 

RODZAJE PRZESTĘPSTW 

2021 2022 2023 2021 2022 2023 

TYPE OF CRIME przestępstwa 
crimes 

wskaźnik wykry- 
walności w % 

rate of detectability 
in % 

Przeciwko czci i nietykalności 
cielesnej — art. 212—217 kk ....  3831 3811 3989 77,6 78,8 77,2 

Against good name and personal 
integrity — Art. 212—217 
Criminal Code 

Przeciwko działalności instytucji 
państwowych oraz samorządu 
terytorialnego — art. 222— 
—231 kka  ....................................  26779 24773 17065 75,1 77,0 92,5 

Against the activities of state 
institutions and local govern-
ment — Art. 222—231 Criminal 
Codea 

w tym:       of which: 

Naruszenie nietykalności cielesnej 
lub czynna napaść na funkcjona-
riusza publicznego — art. 222 
i 223 kk  ........................................  4193 4018 3684 99,2 99,6 99,3 

Battery or active assault on a public 
official — Art. 222 and 223 Crim-
inal Code 

Wywieranie wpływu na funkcjonariu-
sza publicznego lub na czynności 
urzędowe organu administracji 
rządowej, samorządowej lub 
państwowej bądź spowodowanie 
ciężkiego uszczerbku na zdro- 
wiu funkcjonariusza publicznego 
podczas wykonywania przez 
niego czynności służbowych — 
art. 224 kk  .....................................  2051 1891 1685 99,1 98,5 99,2 

Exerting influence on a public 
official or on official activities of 
an organ of the government ad-
ministration, local government or 
state administration, or causing 
severe harm to the health of  
a public official during the per-
formance of official duties —  
Art. 224 Criminal Code 

Znieważenie funkcjonariusza pu- 
blicznego albo znieważenie lub 
poniżenie organu konstytucyjne-
go RP — art. 226 kk  ...................  7387 7161 6591 98,2 98,5 98,7 

Insulting a public official or be- 
littling or insulting a constitutional 
body of the Republic of Poland  
— Art. 226 Criminal Code 

Przestępstwa korupcyjne — art. 
228—231, 250a, 296a i 296b kk  6370 5888 3669 99,3 99,6 99,5 

Corruption — Art. 228—231, 250a, 
296a and 296b Criminal Code 

Przeciwko wymiarowi sprawie- 
dliwości — art. 232—247 kk  .....  23233 25999 26691 99,5 99,5 99,5 

Against the judiciary — Art. 232— 
—247 Criminal Code 

Przeciwko porządkowi publicz- 
nemu — art. 252—264 kkb .........  5853 6795 5338 60,7 61,2 57,3 

Against public order — Art. 252— 
—264 Criminal Codeb 

w tym:       of which: 

Publiczne propagowanie faszyzmu, 
nawoływanie do nienawiści — 
art. 256 kk  ....................................  282 249 251 64,7 53,8 44,7 

Public promotion of fascism, in-
citement to hatred — Art. 256 
Criminal Code 

Publiczne znieważanie lub naru-
szanie nietykalności z powodów 
narodowościowych — art. 257 kk 428 486 311 79,9 66,3 68,5 

Public insult or violation of bodily in- 
tegrity on the grounds of nation- 
ality — Art. 257 Criminal Code 

Przeciwko wiarygodności do-
kumentów — art. 270—277 kk 53130 79834 55288 90,3 94,5 92,3 

Against the reliability of docu-
ments — Art. 270—277 Crim- 
inal Code 

a Łącznie z przestępstwami z art. 250a kk (korupcja wyborcza) z rozdziału „Przeciwko wyborom i referendum” oraz  
z art. 296a (korupcja na stanowisku kierowniczym) i 296b (korupcja sportowa) z rozdziału „Przeciwko obrotowi gospodar-
czemu”. b Ponadto stwierdzono przestępstwa z art. 119 kk (przemoc i groźba bezprawna): w 2021 r. — 112, w 2022 r. — 
120, a w 2023 r. — 154 przestępstwa. 

a Including crimes of Art. 250a (corruption concerning elections) in the ”Against election and referendum” section and  
Art. 296a (corruption on the managing post) and 296b (corruption in sport) in the ”Against economic activity” section of the 
Criminal Code. b Moreover, crimes ascertained of Art. 119 of the Criminal Code (violence and unlawful threat): in 2021 — 
112, in 2022 — 120 and in 2023 — 154 crimes. 
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TABL. 2 (70). PRZESTĘPSTWA STWIERDZONE PRZEZ POLICJĘ W ZAKOŃCZONYCH POSTĘPOWANIACH 
PRZYGOTOWAWCZYCH ORAZ WSKAŹNIKI WYKRYWALNOŚCI SPRAWCÓW PRZESTĘPSTW 
STWIERDZONYCH PRZEZ POLICJĘ (dok.) 
CRIMES ASCERTAINED BY THE POLICE IN COMPLETED PREPARATORY PROCEEDINGS 
AND RATES OF DETECTABILITY OF DELINQUENTS IN CRIMES ASCERTAINED 
BY THE POLICE (cont.) 

RODZAJE PRZESTĘPSTW 

2021 2022 2023 2021 2022 2023 

TYPE OF CRIME przestępstwa 
crimes 

wskaźnik wykry- 
walności w % 

rate of detectability 
in % 

Przeciwko mieniu — art. 278— 
—295 kk  ......................................  418041 429909 409114 52,8 50,6 53,2 

Against property — Art. 278—295 
Criminal Code 

w tym:       of which: 

Kradzież rzeczy — art. 275 § 1, 278 
i 279a kk  .......................................  109768 121417 117477 38,7 41,2 45,1 

Property theft — Art. 275 § 1, 278 
and 279a Criminal Code 

w tym kradzież samochodu  .........  8383 7377 6333 24,0 25,9 24,2 of which automobile theft 

Kradzież z włamaniem — art. 
279b kk  .........................................  71625 68245 62689 50,8 50,4 53,7 Burglary — Art. 279b Criminal Code 

Rozbój — art. 280 kk  .......................  2590 2462 2335 76,1 75,8 77,1 Robbery — Art. 280 Criminal Code 

Kradzież rozbójnicza — art. 281 kk  1111 1189 1233 89,6 75,8 91,3 
Theft with assault — Art. 281 Crim-

inal Code 

Wymuszenie rozbójnicze — art. 
282 kk  ..........................................  388 363 374 93,8 95,6 88,8 

Criminal coercion — Art. 282 Crim-
inal Code 

Oszustwo — art. 286 i 287 kk  .........  171546 169372 165803 63,7 57,1 60,3 
Fraud — Art. 286 and 287 Criminal 

Code 

Krótkotrwały zabór pojazdu — art. 
289 kk  ..........................................  1781 1511 1387 33,8 42,1 42,3 

Wilful short-term theft of an auto-
mobile — Art. 289 Criminal Code 

Przeciwko obrotowi gospodar-
czemu — art. 296c—309 kk  .......  5532 5891 4434 90,3 93,9 91,5 

Against economic activity — Art. 
296c—309 Criminal Code 

Przeciwko obrotowi pieniędzmi 
i papierami wartościowymi — 
art. 310—315 kk  .........................  5068 4042 3777 5,9 4,3 4,1 

Against money and securities 
trading — Art. 310—315 Crim- 
inal Code 

Przestępstwa z ustaw szczegól-
nych:        Crimes by specific acts: 

O wychowaniu w trzeźwości 
i przeciwdziałaniu alkoholizmowi  182 2687 286 90,1 99,4 91,6 On Sobriety and Alcohol Education 

O prawie autorskim i prawach po- 
krewnych ......................................  3279 980 2734 96,1 93,5 98,0 On Copyright and Related Laws 

O przeciwdziałaniu narkomanii  .......  62204 64013 61713 97,2 97,7 97,7 On Counteracting Drug Addiction  

Przestępstwa skarbowe — kks  ....  2534 2962 2665 97,8 98,3 98,2 
Fiscal offences — Fiscal Penal 

Code 

W tym akcyza  ..................................  778 796 663 96,4 97,6 96,8 Of which excise 

a Wyłącznie w zakresie kradzieży samochodu poprzez włamanie. b, c Z wyłączeniem: b — kradzieży samochodu po-
przez włamanie, c — przestępstw korupcyjnych z art. 296a i 296b kk. 

Ź r ó d ł o: dane Komendy Głównej Policji. 
a Exclusively in regard to automobile theft by burglary. b, c Excluding: b — automobile theft by burglary, c — corruption 

under Art. 296a and 296b of the Criminal Code. 
S o u r c e: data of the National Police Headquarters. 
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TABL. 3 (71). PRZESTĘPSTWA STWIERDZONE PRZEZ POLICJĘ I PROKURATURĘ W ZAKOŃCZONYCH 
POSTĘPOWANIACH PRZYGOTOWAWCZYCH WEDŁUG WYNIKU POSTĘPOWANIA 
CRIMES ASCERTAINED BY THE POLICE AND PROSECUTOR’S OFFICE IN COMPLETED 
PREPARATORY PROCEEDINGS BY RESULT OF THE PROCEEDINGS 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2022 2023 SPECIFICATION 

O G Ó Ł E M  ...........................................  809929 774974 870451 801000 T O T A L 

w tym przestępstwa, co do których 
postępowanie zakończono wnios- 
kiem o:     

of which crimes for which the proceed-
ings have been completed with  
a motion for: 

Sporządzenie aktu oskarżenia  ................  479722 523227 575423 531566 Preparing bill of indictment 

Umorzenie wobec niewykrycia sprawcy 289064 208430 251583 228362 
Discontinuance due to undetected of-

fender 

Umorzenie wobec okoliczności, w któ- 
rych podejrzany nie popełnił zarzuca-
nego mu przestępstwa, a nie wykryto 
sprawcy przestępstwa  .........................  3003 1669 1791 1865 

Discontinuance due to circumstances in 
which suspect did not commit the al-
leged offence and delinquent was not 
detected 

Umorzenie warunkowe  ...........................  18866 14343 12599 11422 Conditional discontinuance 

Ź r ó d ł o: dane Komendy Głównej Policji i Prokuratury Krajowej. 
S o u r c e: data of the National Police Headquarters and the National Prosecutor’s Office. 

 
TABL. 4 (72). POSTĘPOWANIA PRZYGOTOWAWCZE W SPRAWACH O PRZESTĘPSTWA PROWADZONE 

PRZEZ JEDNOSTKI INNE NIŻ POLICJA I PROKURATURA W 2023 R. 
PREPARATORY PROCEEDINGS REGARDING OFFENCES INVESTIGATED BY OTHER ENTITIES 
THAN THE POLICE AND PROSECUTOR’S OFFICE IN 2023 

JEDNOSTKI 

Postępowania    Proceedings 

ENTITIES wszczęte 
initiated 

zakończone    completed 

ogółem  
total 

w tym    of which 
aktem 

oskarżenia 
lub wnio-

skiem o jego 
sporządzenie 
by bill of in-

dictment  
or motion 
for its pre-

paring 

umo- 
rzeniem 
by dis- 

continu- 
ance 

Krajowa Administracja Skarbowaa  .......   22738 21187 5724 7640 National Revenue Administrationa 

Straż Graniczna ....................................  6547 5942 2108 2970 Polish Border Guard 

Organy Inspekcji Handlowej  ................  4 3 3 — Trade Inspection organs 

Straż Leśna  ..........................................  819 771 173 598 Forest Guard 

Państwowa Straż Łowiecka  .................  120 120 14 106 State Hunting Guard 
 

a Izby administracji skarbowej, urzędy skarbowe i urzędy celno-skarbowe wraz z delegaturami i oddziałami celnymi;  
postępowania w sprawach o przestępstwa skarbowe i pospolite. 

Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Finansów, Komendy Głównej Straży Granicznej, Urzędu Ochrony Konkurencji i Konsumen-
tów, Ministerstwa Klimatu i Środowiska, Państwowej Straży Łowieckiej, urzędów wojewódzkich.  

a Revenue administrative chambers, revenue offices and customs offices with delegacies and customs branches; proceed-
ings regarding fiscal and common offences.  

S o u r c e: data of the Ministry of Finance, Polish Border Guard Headquarters, Office of Competition and Consumer 
Protection, Ministry of Climate and Environment, State Hunting Guard, voivodship offices. 
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TABL. 5 (73). POSTĘPOWANIA W SPRAWACH O PRZESTĘPSTWA SKARBOWE I WYKROCZENIA SKARBOWE 
PROWADZONE PRZEZ KRAJOWĄ ADMINISTRACJĘ SKARBOWĄ 
PROCEEDINGS REGARDING FISCAL OFFENCES AND FISCAL PETTY OFFENCES 
INVESTIGATED BY NATIONAL REVENUE ADMINISTRATION  

WYSZCZEGÓLNIENIE 

Postępowania    Proceedings 

Wartość  
zajętych 
towarów 
i środków 

płatni-
czych  

w tys. zł 
Value  

of goods 
seized 

and 
means  
of pay- 
ment in 

thousand 
PLN 

SPECIFICATION wszczęte 
initiated 

zakończone    completed 

ogółem 
total 

w tym    of which 

dobrowol-
nym pod- 

daniem się 
odpowie- 
dzialności 

przez 
sprawcę 
with the 
perpet- 
rator’s 

voluntary 
submission 
to respon-

sibility 

aktem 
oskar- 
żenia 

by bill of 
indict- 
ment 

O G Ó Ł E M  ....................  2015 104318 113353 7538 66074 208706,0 T O T A L 

 2020 36666 35949 5534 17529 72080,0  

 2022 32641 36788 5671 14616 76010,5  

 2023 32981 32407 4543 10451 152825,9  

przeciwko:      against: 

Obowiązkom podatkowym  .........  29961 28911 4235 8940 77518,5 Tax duties 

przestępstwa  ..........................  9287 9154 3034 3685 71298,6 fiscal offences 

wykroczenia  ............................  20674 19757 1201 5255 6219,9 fiscal petty offences  

Obowiązkom celnym  ..................  1658 1479 138 839 65784,7 Customs duties 

przestępstwa  ..........................  346 240 18 71 38843,8 fiscal offences 

wykroczenia  ............................  1312 1239 120 768 26940,9 fiscal petty offences 

Obrotowi dewizowemu  ...............  195 201 26 34 1574,2 
Regulations on the trade in for-

eign currencies  

przestępstwa  ..........................  50 55 16 7 0,0 fiscal offences 

wykroczenia  ............................  145 146 10 27 1574,2 fiscal petty offences 

Organizacji gier hazardowych  ....  1167 1816 144 638 7948,5 Gambling regulations 

przestępstwa  ..........................  1141 1790 141 634 7948,5 fiscal offences 

wykroczenia  ............................  26 26 3 4 0,0 fiscal petty offences 

Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Finansów. 
S o u r c e: data of the Ministry of Finance. 
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TABL. 6 (74). POSTĘPOWANIA PRZYGOTOWAWCZE W SPRAWACH O PRZESTĘPSTWA  
PROWADZONE PRZEZ STRAŻ GRANICZNĄ 
PREPARATORY PROCEEDINGS REGARDING OFFENCES INVESTIGATED  
BY THE POLISH BORDER GUARD 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

Postępowaniaa    Proceedingsa 

SPECIFICATION wszczęte 
initiated 

zakończone    completed 

ogółem 
total 

w tym    of which 
wnioskiem 
o sporzą- 

dzenie aktu 
oskarżenia 
with motion 
for prepar- 

ing bill 
of indictment 

umo- 
rzeniem 
by dis- 

continu- 
ance 

O G Ó Ł E M  ............................  2015 8419 7889 3999 1291 T O T A L 
 2020 5266 4649 2759 960  
 2022 5662 5298 2827 1826  
 2023 6547 5942 2108 2970  

w tym:     of which: 
Przestępczość zorganizowana — art. 

258 kk  ..............................................  114 78 53 9 
Organised crime — Art. 258 Criminal 

Code 
Przemyt broni, amunicji i materiałów 

wybuchowych — art. 263 kk, ustawa 
o broni i amunicji oraz ustawa  
o materiałach wybuchowych prze-
znaczonych do użytku cywilnegob  218 201 22 154 

Smuggling of arms, ammunition and 
explosives — Art. 263 Criminal 
Code, Act on Arms and Ammunition 
and Act on Explosives for Civil 
Useb 

Nielegalna migracja — art. 264 
i 264a kk  ..............................................  2068 1773 897 470 

Illegal migration — Art. 264 and 264a 
Criminal Code 

Wiarygodność dokumentów — art. 
270—276 kk .....................................  1952 1727 978 426 

Reliability of documents — Art. 270—
—276 Criminal Code 

Przemyt towarów akcyzowych, uszczu- 
planie cła — art. 54—96 kks  ...........  306 277 59 27 

Smuggling of excise goods, depletion 
of duty — Art. 54—96 Fiscal Penal 
Code 

Przestępstwa z ustaw szczególnych:     Crimes by specific acts: 
o przeciwdziałaniu narkomaniic  .......  198 190 94 62 on counteracting drug addictionc 
o własności przemysłowejd  .............  10 9 4 1 on industrial propertyd 

a W dalszym podziale jedno postępowanie może występować w więcej niż jednym obszarze w przypadku zbiegu kwalifi-
kacji prawnych przestępstw. b—d Dotyczy ustaw: b — z dnia 21 maja 1999 r. oraz 21 czerwca 2002 r., c — z dnia 29 lipca 
2005 r., d — z dnia 30 czerwca 2000 r. 

Ź r ó d ł o: dane Komendy Głównej Straży Granicznej. 
a In the further division one proceeding may be indicated in more than one area in the case of the concurrence of legal 

qualifications of offences. b—d Concerns the Acts: b — of 21 May 1999 and of 21 June 2002, c — of 29 July 2005, d — of 
30 June 2000. 

S o u r c e: data of the Polish Border Guard Headquarters. 

TABL. 7 (75). POWSZECHNE JEDNOSTKI ORGANIZACYJNE PROKURATURY W 2023 R. 
Stan w dniu 31 grudnia 
COMMON ORGANISATIONAL UNITS OF THE PROSECUTOR’S OFFICE IN 2023 
As of 31 December 

WYSZCZEGÓLNIENIE Liczba jednostek 
Number of units SPECIFICATION 

Prokuratura Krajowa  .........................................  1 National Prosecutor’s Office 

Prokuratury:  Prosecutor’s offices: 

regionalne  ......................................................  11 supra-regional 

okręgowe  .......................................................  46 regional 

rejonowe  ........................................................  358 district  

Ź r ó d ł o: dane Prokuratury Krajowej. 
S o u r c e: data of the National Prosecutor’s Office. 
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TABL. 8 (76). ZATRUDNIENI I WYNAGRODZENIA W PROKURATURZE 
PAID EMPLOYEES AND WAGES AND SALARIES IN THE PROSECUTOR’S OFFICE 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

2021 2022 2023 2021 2022 2023 

SPECIFICATION 
zatrudnieni 

(stan w dniu 31.12.) 
paid employees 

(as of 31.12.) 

przeciętne miesięczne 
wynagrodzenia bruttoa w zł 

average monthly gross 
wages and salariesa in PLN 

Prokuratorzy  .................  5882 5907 5863 16708,40 17974,27 21684,85 Prosecutors 
w tym kobiety  ............  3067 3086 3061 16438,22 17657,75 21105,88 of which women 

Asesorzy  .......................  463 463 496 10479,54 10955,81 12966,02 Assessors 
w tym kobiety  ............  251 262 286 10803,37 10866,56 13249,97 of which women 

Urzędnicy  .....................  6676 6839 7260 6127,08 6772,78 6899,50 Officials 
w tym kobiety  ............  5669 5820 6138 5944,51 6561,38 6615,10 of which women 

Inni pracownicy .............  1584 1608 1638 4890,80 5469,37 5614,06 Other employees 
w tym kobiety  ............  960 969 992 4501,46 5069,93 5136,62 of which women 

a Wynagrodzenia prokuratorów nie zawierają składek na obowiązkowe ubezpieczenia społeczne (emerytalne, rentowe 
i chorobowe). 

Ź r ó d ł o: dane Prokuratury Krajowej. 
a Wages and salaries of prosecutors do not include compulsory social insurance contributions (retirement and other pen-

sions, sickness insurance).  
S o u r c e: data of the National Prosecutor’s Office. 

TABL. 9 (77). DZIAŁALNOŚĆ PROKURATURY W 2023 R. 
ACTIVITY OF THE PROSECUTOR’S OFFICE IN 2023 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

Sprawy do 
załatwienia 

Cases pending 
Sprawy 
załat- 
wione 
Cases 

resolved 

SPECIFICATION 
ogółem 

total 

w tym 
wpływ 
spraw 

w 2023 r. 
of which 
incoming 

cases 
in 2023 

O G Ó Ł E M   ..............................................  1439064 1274903 1258315 T O T A L  

Prokuratura Krajowa — sprawy karne  .........  1561 913 871 
National Prosecutor’s Office — criminal 

cases 
Prokuratury rejonowe  ...................................  1376276 1234498 1218484 District prosecutor’s offices 

sprawy: karne (dochodzeniowo-śledcze)  1210371 1101402 1087226 cases: criminal (investigation) 
cywilne  ........................................  106312 82732 80397 civil 
administracyjne  ...........................  59593 50364 50861 administrative 

Prokuratury okręgowe  ..................................  55427 36879 36061 Regional prosecutor’s offices 
sprawy: karne (nadzorowane)  ..................  4766 2404 2504 cases: criminal (supervised) 

karne (dochodzeniowo-śledcze)  15071 9680 9811 criminal (investigation) 
cywilne  ........................................  31251 21818 20814 civil 
administracyjne  ...........................  4339 2977 2932 administrative 

Prokuratury regionalne  .................................  5800 2613 2899 Supra-regional prosecutor’s offices 
sprawy: karne (nadzorowane)  ..................  584 183 267 cases: criminal (supervised) 

karne (dochodzeniowo-śledcze)  2391 1211 1309 criminal (investigation) 
cywilne  ........................................  1304 672 666 civil 
administracyjne  ...........................  1251 547 657 administrative  

U w a g a. Prokuratury rejonowe i okręgowe zajmują się również sprawami cywilnymi dotyczącymi nieletnich — w 2023 r. 
do prokuratur rejonowych wpłynęło 18056 spraw nieletnich, a do okręgowych — 584. 

Ź r ó d ł o: dane Prokuratury Krajowej. 
N o t e. District and regional prosecutor’s offices also handle cases concerning juveniles — in 2023, 18056 juveniles  

cases were submitted to district and 584 to regional prosecutor’s offices. 
S o u r c e: data of the National Prosecutor’s Office. 
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TABL. 10 (78). ZAKOŃCZONE POSTĘPOWANIA PRZYGOTOWAWCZE W PROKURATURZE 
RESOLVED PREPARATORY PROCEEDINGS IN THE PROSECUTOR’S OFFICE 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2022 2023 SPECIFICATION 

Prokuratura Krajowa  .............................................  696 849 871 National Prosecutor’s Office 
w tym:    of which: 

Przesłano sądowi z wnioskiem o wyrok skazujący 
w trybie art. 335 § 1 kpk  ......................................  12 20 24 

Handed over to courts with motion for 
conviction in respect to Art. 335 § 1 
Code of Criminal Procedure 

Przesłano sądowi z aktem oskarżenia  ....................  430 515 527 
Handed over to courts with bill of indict-

ment 

Złożono do sądu wnioski o warunkowe umorzenie 1 13 15 
Handed over to courts a motions for 

conditional discontinuance 
Odmówiono wszczęcia postępowania  ....................  6 18 27 Proceedings declined 
Umorzono  ................................................................  143 168 149 Discontinued 

w tym z powodu niewykrycia sprawców  ..............  44 57 54 of which due to undetected offenders 

Prokuratury rejonowe i okręgowe  ......  
    District and regional prosecutor’s 

offices 833432 1057742 1098427 1097037 
w tym:     of which: 

Przesłano sądowi z wnioskiem o wyrok 
skazujący w trybie art. 335 §1 kpk  ......  . 25614 20845 17365 

Handed over to courts with motion for 
conviction in respect to Art. 335 § 1 
Code of Criminal Procedure 

Przesłano sądowi z aktem oskarżenia  179186 234482 242705 233000 
Handed over to courts with bill of indict-

ment 
Złożono do sądu wnioski o warunkowe 

umorzenie  ...........................................  15425 10670 9954 10411 
Handed over to courts a motions for 

conditional discontinuance 
Odmówiono wszczęcia postępowania  ...  141449 276890 286577 299633 Proceedings declined 
Umorzono  ...............................................  270838 386991 408406 406005 Discontinued 

w tym z powodu niewykrycia spraw-
ców  .....................................................  81051 122978 163774 153569 of which due to undetected offenders 

Prokuratury regionalnea  ......................  855 761 1025 1309 Supra-regional prosecutor’s officesa 
w tym:     of which: 

Przesłano sądowi z aktem oskarżenia  426 216 324 509 
Handed over to courts with bill of indict- 

ment 
Złożono do sądu wnioski o warunkowe 

umorzenie  ...........................................  19 9 13 26 
Handed over to courts a motions for 

conditional discontinuance 
Odmówiono wszczęcia postępowania  ...  77 11 16 29 Proceedings declined 
Umorzono  ...............................................  180 387 414 428 Discontinued 

w tym z powodu niewykrycia spraw-
ców  .....................................................  51 27 43 52 of which due to undetected offenders 

a W 2015 r. — prokuratury apelacyjne. 
U w a g a. W 2015 r. działające odrębnie wojskowe prokuratury garnizonowe zakończyły 1289 postępowań przygoto-

wawczych, a wojskowe prokuratury okręgowe — 79 postępowań. 
Ź r ó d ł o: dane Prokuratury Krajowej. 
a In 2015 — appeal prosecutor’s offices. 
N o t e. In 2015, separately operated military garrison prosecutor’s offices resolved 1289 preparatory proceedings and 

military regional prosecutor’s offices — 79 proceedings. 
S o u r c e: data of the National Prosecutor’s Office. 

TABL. 11 (79). POWOŁANIE SĘDZIÓW I ASESORÓW SĄDOWYCHa 
NOMINATION OF JUDGES AND COURT ASSESSORSa 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2022 2023 SPECIFICATION 

Sędziowie  ..............................................  371 285 582 384 Judges 
w tym kobiety  ......................................  295 174 357 362 of which women 

Sąd Najwyższy  .......................................  1 6 11 7 Supreme Court 
Naczelny Sąd Administracyjny  ...............  5 1 13 3 Supreme Administrative Court 
Wojewódzkie sądy administracyjne  .......  11 3 22 10 Administrative courts of first instance 
Sądy apelacyjne  .....................................  25 27 37 31 Appeal courts 
Sądy okręgowe .......................................  103 184 207 136 Regional courts 
Sądy rejonowe ........................................  224 64 290 195 District courts 
Sądy wojskowe .......................................  2 — 2 2 Military courts 
Asesorzy sądowi  ..................................  — 84 207 201 Court assessors 
W tym kobiety  .........................................  — 56 113 125 Of which women 

a Powołania sędziów i asesorów sądowych dokonuje Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej.  
Ź r ó d ł o: dane Kancelarii Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej. 

a Judges and court assessors are nominated by the President of the Republic of Poland.  
S o u r c e: data of the Chancellery of the President of the Republic of Poland.  
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TABL. 12 (80). SĄD NAJWYŻSZY, NACZELNY SĄD ADMINISTRACYJNY 
ORAZ WOJEWÓDZKIE SĄDY ADMINISTRACYJNE W 2023 R. 
Stan w dniu 31 grudnia 
THE SUPREME COURT, THE SUPREME ADMINISTRATIVE COURT 
AND ADMINISTRATIVE COURTS OF FIRST INSTANCE IN 2023 
As of 31 December 

WYSZCZEGÓLNIENIE  
SPECIFICATION 

Liczba 
jednostek 
Number 
of units 

Zatrudnieni sędziowie    Judges employed 

ogółem 
total 

w tym 
kobiety 
of which 
women 

z liczby ogółem — w wieku lat 
of total number — at the age of 

40 i mniej 
and less 41—50 51 i więcej 

and more 

Sąd Najwyższy  .......................................  1 95 22 — 29 66 
Supreme Court       

Naczelny Sąd Administracyjny ...............  1 108 37 — 9 99 
Supreme Administrative Court       

Wojewódzkie sądy administracyjne  .......  16 422 226 1 121 300 
Administrative courts of first instance       

Ź r ó d ł o: dane Sądu Najwyższego i Naczelnego Sądu Administracyjnego.  
S o u r c e: data of the Supreme Court and of the Supreme Administrative Court. 

TABL. 13 (81). DZIAŁALNOŚĆ SĄDU NAJWYŻSZEGO  W 2023 R. 
ACTIVITY OF THE SUPREME COURT  IN 2023 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

Sprawy do rozstrzygnięcia 
Cases waiting for decision 

SPECIFICATION 
ogółem 

total 

w tym wpływ  
spraw 

w 2023 r. 
of which 
incoming 

cases in 2023 

O G Ó Ł E M .....................................................  31273 20698 T O T A L  

Sprawy karne  .................................................  5669 4234 Criminal cases  

Kasacje  ............................................................  4104 2886 Cassations 

Uchwały wyjaśniające przepisy prawne  ..........  17 9 Resolutions clarifying provisions of law 

Zażalenia  .........................................................  316 272 Complaints 

Wnioski  ............................................................  112 99 Motions  

Skargi  ..............................................................  313 275 Claims 

Apelacje  ...........................................................  37 27 Appeals 

Inne ..................................................................  770 666 Others 

Sprawy cywilne  .............................................  13539 7608 Civil cases 

Skargi kasacyjne  .............................................  11137 5780 Cassational complaints 

Uchwały wyjaśniające przepisy prawne  ..........  129 67 Resolutions clarifying provisions of law 

Wnioski  ............................................................  101 83 Motions 

Zażalenia  .........................................................  591 390 Complaints 

Skargi o stwierdzenie niezgodności z prawem 
prawomocnego orzeczenia  .........................  284 161 

Complaints for considering a valid court ruling 
as inconsistent with law 

Inne ..................................................................  1297 1127 Others  
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TABL. 13 (81). DZIAŁALNOŚĆ SĄDU NAJWYŻSZEGO  W 2023 R. (dok.) 
ACTIVITY OF THE SUPREME COURT  IN 2023 (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

Sprawy do rozstrzygnięcia 
Cases waiting for decision 

SPECIFICATION 
ogółem 

total 

w tym wpływ  
spraw 

w 2023 r. 
of which 
incoming 

cases in 2023 

Sprawy z zakresu prawa pracy i ubezpie-
czeń społecznych  ......................................  4737 2684 

Cases related to labour and social security 
law  

Skargi kasacyjne  .............................................  4277 2366 Cassational complaints 

Skargi o stwierdzenie niezgodności z prawem 
prawomocnego orzeczenia  .........................  26 15 

Complaints for considering a valid court ruling 
as inconsistent with law 

Uchwały wyjaśniające przepisy prawne  ..........  17 12 Resolutions clarifying provisions of law 

Zażalenia  .........................................................  240 165 Complaints 

Inne ..................................................................  177 126 Others 

Sprawy Izby Kontroli Nadzwyczajnej  
i Spraw Publicznych  ..................................  5942 5371 

Cases of the Extraordinary Control and 
Public Affairs Chamber 

Ze skarg kasacyjnych oraz w których skargi 
kasacyjne przyjęto do rozpoznania  .............  313 211 

From cassational complaints and in which 
cassational complaints were accepted for 
consideration 

Ze skarg nadzwyczajnych dotyczące orze-
czeń w sprawach z zakresu postępowania: 
karnego, karnego skarbowego i w spra-
wach o wykroczenia, w tym orzeczeń wy-
danych przez sądy wojskowe  ......................  47 33 

From extraordinary complaints regarding 
decisions in matters of proceedings: crim- 
inal, fiscal penal and in cases of offences, 
including judgments by military courts 

Ze skarg nadzwyczajnych w pozostałych 
sprawach  .....................................................  740 515 From extraordinary complaints in other cases 

Z odwołań od uchwał Krajowej Rady Sądow-
nictwa oraz dotyczące przeniesienia sę-
dziego Sądu Najwyższego w stan spo-
czynku  ..........................................................  152 102 

From appeals against resolutions of the 
National Council of the Judiciary and re-
garding retiring a Supreme Court judge 

Ze skarg na przewlekłość postępowania 
przed sądami powszechnymi i wojskowymi 
oraz Sądem Najwyższym  ............................  357 302 

From complaints on the protraction of pro-
ceedings before common courts, military 
courts and the Supreme Court  

Sprawy przedstawione z zagadnieniem 
prawnym  ......................................................  16 10 Cases presented with legal issues 

Sprawy wyborcze dotyczące protestów wybor-
czych oraz protestów przeciwko ważności 
referendum ogólnokrajowego i konstytucyj-
nego oraz sprawy z zakresu stwierdzania 
ważności wyborów i referendum  ...................  3584 3576 

Electoral cases regarding electoral protests 
and protests against the validity of national 
referendum, constitutional referendum and 
matters on declaration of validity of elec-
tions and referendum 

Sprawy przedstawione z zażaleniem  ..............  54 46 Cases presented with complaints 

Skargi o stwierdzenie niezgodności z prawem 
prawomocnego orzeczenia  .........................  6 4 

Complaints for considering a valid court ruling 
as inconsistent with law 

Sprawy z wniosków i oświadczeń dotyczące 
wyłączenia sędziego albo o oznaczenie są- 
du, przed którym ma się toczyć postępowa-
nie, obejmujące zarzut braku niezależności 
sądu lub braku niezawisłości sędziego  .........  564 483 

Cases from applications and declarations 
concerning the election of a judge or the 
designation of the court before which the 
proceedings are to be conducted, including 
allegations of lack of independence of the 
court or lack of independence of the judge 

Inne ..................................................................  109 89 Others 

Sprawy dyscyplinarne  ..................................  1386 801 Disciplinary cases 

Ź r ó d ł o: dane Sądu Najwyższego. 
S o u r c e: data of the Supreme Court. 
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TABL. 14 (82). DZIAŁALNOŚĆ NACZELNEGO SĄDU ADMINISTRACYJNEGO W 2023 R. 
ACTIVITY OF THE SUPREME ADMINISTRATIVE COURT IN 2023 

Ź r ó d ł o: dane Naczelnego Sądu Administracyjnego. 
S o u r c e: data of the Supreme Administrative Court. 

 
TABL. 15 (83). DZIAŁALNOŚĆ WOJEWÓDZKICH SĄDÓW ADMINISTRACYJNYCH W 2023 R. 

ACTIVITY OF THE ADMINISTRATIVE COURTS OF FIRST INSTANCE IN 2023 

RODZAJE SPRAW 
Wpływ 
spraw 

Incoming 
cases 

Sprawy załatwione    Cases resolved 

TYPE OF CASE ogółem 
total 

w tym przez    of which by 
uwzględ- 

nienie 
skargi 

accepting 
the 

complaint 

oddalenie 
skargi 

dismissing 
the 

complaint 

O G Ó Ł E M  .............................  70158 76855 22448 33593 T O T A L 

w tym w zakresie:     of which in scope: 

Gospodarki mieniem publicznym 1693 1908 748 785 Public property management 

Budownictwa  .............................  5161 5218 1079 3004 Construction 

Kombatantów  ............................  141 152 31 89 Veterans  

RODZAJE SPRAW 

Wpływ 
spraw 

Incoming 
cases 

Sprawy załatwione    Cases resolved 

TYPE OF CASE ogółem 
total 

w tym przez    of which by 
uwzględ- 

nienie 
skargi 

kasacyjnej 
accepting 
the cassa- 

tional 
complaint 

oddalenie 
skargi 

kasacyjnej 
dismissing 
the cassa- 

tional 
complaint 

O G Ó Ł E M   ..............................  19645 20562 3948 14945 T O T A L  

w tym w zakresie:     of which in scope: 

Gospodarki mieniem publicz-
nym  ........................................  747 493 95 337 Public property management 

Budownictwa  .............................  1352 1623 312 1241 Construction 

Kombatantów  ............................  24 24 4 19 Veterans 

Zobowiązań podatkowych — 
spraw budżetowych  ...............  6180 7298 1415 4982 Tax liabilities — budget cases 

Ceł  .............................................  141 938 31 719 Customs 

Zatrudnienia i spraw socjalnych 2776 1946 356 1523 Employment and social issues 

Wywłaszczenia nieruchomości 
i innych praw  ..........................  689 430 70 358 

Dispossession of real estate 
and other rights 

Zagospodarowania przestrzen-
nego  .......................................  801 784 174 590 Development planning 

Rolnictwa i leśnictwa  .................  112 120 31 85 Agriculture and forestry 

Ochrony środowiska i ochrony 
przyrody  .................................  499 409 89 309 

Environmental protection and 
protection of nature 

Dróg, kolei, lotnictwa, żeglugi  ...  1129 1058 305 656 
Roads, railroads, aviation, sail-

ing 

Subwencji unijnych, funduszy 
strukturalnych i regulacji ryn-
ków branżowych  ....................  650 547 94 437 

European Union subventions, 
structural funds and regula-
tion of sectoral market 
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TABL. 15 (83). DZIAŁALNOŚĆ WOJEWÓDZKICH SĄDÓW ADMINISTRACYJNYCH W 2023 R. (dok.) 
ACTIVITY OF THE ADMINISTRATIVE COURTS OF FIRST INSTANCE IN 2023 (cont.) 

RODZAJE SPRAW 
Wpływ 
spraw 

Incoming 
cases 

Sprawy załatwione    Cases resolved 

TYPE OF CASE ogółem 
total 

w tym przez    of which by 
uwzględ- 

nienie 
skargi 

accepting 
the 

complaint 

oddalenie 
skargi 

dismissing 
the 

complaint 

      
w tym w zakresie (dok.)     of which in scope (cont.) 

Zobowiązań podatkowych — 
spraw budżetowych  ...............  12835 14604 4929 7088 Tax liabilities — budget cases 

Ceł  .............................................  546 539 89 366 Customs 

Zatrudnienia i spraw socjalnych 11117 12357 4979 5477 Employment and social issues 

Wywłaszczenia nieruchomości 
i innych praw  ..........................  1769 1760 462 912 

Dispossession of real estate 
and other rights 

Zagospodarowania przestrzen-
nego  .......................................  3330 3562 1080 1438 Development planning 

Rolnictwa i leśnictwa  .................  706 713 250 277 Agriculture and forestry 

Ochrony środowiska i ochrony 
przyrody  .................................  2067 1978 573 932 

Environmental protection and 
protection of nature 

Dróg, kolei, lotnictwa, żeglugi  ...  5389 5174 1191 2810 
Roads, railroads, aviation, sail- 

ing 

Subwencji unijnych, funduszy 
strukturalnych i regulacji ryn-
ków branżowych  ....................  2440 2566 427 1568 

European Union subventions, 
structural funds and regula-
tion of sectoral market 

Ź r ó d ł o: dane Naczelnego Sądu Administracyjnego. 
S o u r c e: data of the Supreme Administrative Court. 

 
TABL. 16 (84). JEDNOSTKI SĄDOWNICTWA POWSZECHNEGO W 2023 R. 

Stan w dniu 31 grudnia 
UNITS OF THE COMMON COURTS IN 2023 
As of 31 December 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

Liczba 
jednostek 
Number 
of units 

SPECIFICATION 

Sądy apelacyjne  .........................................................  11 Appeal courts 
Wydziały: cywilne  .........................................................  15 Departments: civil 

karne ............................................................  12 criminal 

pracy i ubezpieczeń społecznych  ...............  11 labour and social security 

Sądy okręgowe  ...........................................................  47 Regional courts 

Wydziały: cywilne  .........................................................  117 Departments: civil 

karne ............................................................  89 criminal 

penitencjarne i nadzoru nad wykonywa-
niem orzeczeń karnych  ...........................  28 

penitentiary and supervision over exe- 
cution of penal decisions 

pracy (sądy pracy) i ubezpieczeń społecz-
nych (sądy ubezpieczeń społecznych) ....  50 

labour (labour courts) and social secur- 
ity (social security courts) 

gospodarcze (sądy gospodarcze)  ...............  32 commercial (commercial courts) 

Sądy Własności Intelektualneja  ....................................  5 Intellectual Property Courtsa 

Sąd Ochrony Konkurencji i Konsumentówa  .................  1 Competition and Consumer Protection Courta  

a Wyspecjalizowane wydziały w sądach okręgowych. 
a Specialised departments in regional courts. 
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TABL. 16 (84). JEDNOSTKI SĄDOWNICTWA POWSZECHNEGO W 2023 R. (dok.) 
Stan w dniu 31 grudnia 
UNITS OF THE COMMON COURTS IN 2023 (cont.) 
As of 31 December  

WYSZCZEGÓLNIENIE 
Liczba 

jednostek 
Number  
of units 

SPECIFICATION 

Sądy rejonowe  ............................................................  319 District courts 
Wydziały: cywilne  .........................................................  389 Departments: civil 

karne  ............................................................  378 criminal 
rodzinne i nieletnich (sądy rodzinne)  ...........  314 family and juvenile (family courts) 
pracy (sądy pracy) i ubezpieczeń społecz-

nych (sądy ubezpieczeń społecznych)  ....  117 
labour (labour courts) and social secur- 

ity (social security courts) 
ksiąg wieczystych  ........................................  343 real estate registers 
gospodarcze (sądy gospodarcze)b  ..............  115 commercial (commercial courts)b 

Opiniodawcze zespoły sądowych specjalistów  .....  68 Consultative teams of judicial specialists 
Zakłady dla nieletnich  ................................................  30 Juvenile institutions 
Instytuty naukowo-badawcze  ...................................  3 Research institutes 

b Tworzone w mieście na prawach powiatu lub z siedzibą sądu okręgowego.  
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
b Created in the city with powiat status or with the head office of a regional court.  
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 

 
TABL. 17 (85). ZATRUDNIENI I WYNAGRODZENIA W SĄDOWNICTWIE POWSZECHNYM 

PAID EMPLOYEES AND WAGES AND SALARIES IN THE COMMON COURTS 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

2021 2022 2023 2021 2022 2023 

SPECIFICATION 
zatrudnienia 

(stan w dniu 31.12.) 
paid employeesa 

(as of 31.12.) 

przeciętne miesięczne  
wynagrodzenia bruttob w zł 

average monthly gross wages 
and salariesb in PLN 

Sądy powszechne       Common courts 
Sędziowie sądów: apelacyjnych  459 469 483 21345,05 22155,02 27059,23 Judges of courts: appeal 

okręgowych  2682 2766 2756 18588,20 19449,73 23922,59 regional 
rejonowych  6015 6106 6071 15531,09 16041,25 19751,61 district 

Asesorzy sądowi  ....................... 411 467 608 10540,24 10884,61 13100,88 Court assessors 
Urzędnicy  .................................. 28693 29173 31416 6686,76 6640,53 7364,80 Officials 
Kuratorzy zawodowi  .................. 4938 4995 5112 9624,55 9424,55 10334,39 Professional probation officers 
Referendarze sądowi  ................ 2454 2454 2674 12553,36 13171,78 16049,36 Court division officials 
Asystenci sędziów  ..................... 3855 3798 4197 6498,20 6469,84 7257,59 Judges’ assistants 
Inni pracownicy .......................... 2467 2323 2305 5400,81 5380,52 6028,21 Other employees 
Opiniodawcze zespoły sądo-

wych specjalistówc — spe-
cjaliści  .................................... 487 495 514 8591,55 8737,02 9716,93 

Consultative teams of judicial 
specialistsc — specialists 

Zakłady dla nieletnich       Juvenile institutions 
Pedagodzy  ................................ 703 728 801 9724,04 10020,51 11100,54 Pedagogues 
Pozostali pracownicy  ................. 830 849 888 4925,74 5815,57 5905,06 Other employees 
Instytuty naukowo-badawcze 

— pracownicy  ........................ 196 215 235 8398,47 8832,77 9269,49 
Research institutes — em-

ployees 

a Pełnozatrudnieni i niepełnozatrudnieni w przeliczeniu na pełnozatrudnionych. b Wynagrodzenia sędziów nie zawierają 
składek na obowiązkowe ubezpieczenia społeczne (emerytalne, rentowe i chorobowe). c W skład zespołów wchodzą 
specjaliści w zakresie m.in. psychologii, pedagogiki i psychiatrii. 

Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 

a Full-time and part-time paid employees in terms of full-time paid employees. b Wages and salaries of judges do not in-
clude compulsory social insurance contributions (retirement and other pensions, sickness insurance). c The teams include, 
among others, specialists of psychology, pedagogy and psychiatry.  

S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 
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TABL. 18 (86). DZIAŁALNOŚĆ SĄDÓW POWSZECHNYCH W 2023 R. 
ACTIVITY OF THE COMMON COURTS IN 2023 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

Sprawy 
do załatwienia 
Cases pending 

Sprawy załatwione 
Cases resolved 

SPECIFICATION ogółem 
total 

w tym 
wpływ 
spraw  

w 2023 r. 
of which 
incoming 

cases 
in 2023 

ogółem 
total 

w tym  
uwzględ- 

nione 
w całości 

lub  
w części 

of which 
recog- 
nised 

complete- 
ly or 

partially 
w tys.    in thousands 

O G Ó Ł E M  ........................................  18226,5 14667,3 14855,0 9184,1 G R A N D    T O T A L 

SĄDY REJONOWE — sądy pierwszej instancji 
DISTRICT COURTS — courts of first instance 

R A Z E M  .............................................  16530,7 13498,8 13766,9 8675,6 T O T A L 

Sprawy karne i wykroczeniowe  ........  2142,0 1784,2 1791,4 . 
Criminal cases and petty offences 

cases 

w tym:     of which: 

Podlegające rozpoznaniu według prze- 
pisów o procesie  ...............................  518,1 347,3 355,3 . 

Cases which are subject to considera-
tion in compliance with the provi-
sions on lawsuits 

w tym z oskarżenia:     of which cases from: 

publicznego  ......................................  420,3 278,1 286,6 . public accusation 

prywatnego  .......................................  19,8 11,7 11,4 . private accusation 

Nadzór sądowy nad postępowaniem 
przygotowawczym  ............................  220,3 197,0 197,1 . 

Court supervision over the preliminary 
proceedings 

O wykroczenia  ......................................  430,2 344,9 346,0 . Petty offences cases 

Sprawy cywilne (bez rodzinnych) .....  10852,2 8726,8 8979,0 7197,7 Civil cases (excluding family) 

w tym:     of which: 

Procesowe  ............................................  711,2 381,7 382,0 172,8 Lawsuit cases 

w tym: of which: 

o odszkodowanie z tytułu wypadków 
komunikacyjnych ...........................  121,4 65,5 68,5 32,1 

for damages resulting from transport 
accidents 

opróżnienie lokalu mieszkalnego  .....  26,4 13,9 13,4 8,3 vacation of a dwelling 

uzgodnienie treści księgi wieczystej 
z rzeczywistym stanem prawnyma 5,4 2,5 2,7 1,1 

verification of entry in real estate  
register with actual legal statusa 

Nieprocesowe .......................................  494,4 277,2 270,8 179,3 Non-lawsuit cases 

w tym:     of which: 

dział spadku  ......................................  30,9 14,3 13,5 7,6 distribution of an estate 

stwierdzenie nabycia spadku  ...........  232,3 134,6 132,8 94,8 
confirmation of acquisition of inher- 

itance 

Nakazowe i upominawcze  ...................  2665,6 2487,4 2477,6 1960,1 Writ of payment and admonition cases 

w tym elektroniczne postępowanie 
upominawcze  ................................  1886,9 1789,5 1807,2 1438,1 

of which electronic proceedings by 
writ of payment  

Księgi wieczyste  ...................................  5657,1 4475,2 4691,0 4381,0 Real estate register 

a Ustawa z dnia 6 lipca 1982 r. o księgach wieczystych i hipotece. 
a The Act of 6 July 1982 on Real Estate Register and Mortgages. 
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TABL. 18 (86). DZIAŁALNOŚĆ SĄDÓW POWSZECHNYCH W 2023 R. (cd.) 
ACTIVITY OF THE COMMON COURTS IN 2023 (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

Sprawy 
do załatwienia 
Cases pending 

Sprawy załatwione 
Cases resolved 

SPECIFICATION ogółem 
total 

w tym 
wpływ 
spraw  

w 2023 r. 
of which 
incoming 

cases 
in 2023 

ogółem 
total 

w tym  
uwzględ- 

nione 
w całości 

lub  
w części  
of which 
recog- 
nised 

complete- 
ly or 

partially 
w tys.    in thousands 

SĄDY REJONOWE — sądy pierwszej instancji (dok.) 
DISTRICT COURTS — courts of first instance (cont.) 

Sprawy rodzinne  ................................  1578,1 1347,0 1337,3 583,0 Family cases 
w tym:     of which: 

Procesowe  ............................................  177,9 111,2 107,8 51,2 Lawsuit cases 
w tym o alimenty  ...............................  122,8 76,7 74,3 32,2 of which alimony 

Nieprocesowe .......................................  189,5 153,2 150,6 102,7 Non-lawsuit cases 
Opiekuńcze  ..........................................  352,7 264,5 263,7 181,3 Guardianship 

w tym:     of which: 
przysposobienie  ................................  3,9 2,7 2,6 2,1 adoption 
ustanowienie opieki  ..........................  9,2 8,1 8,0 6,5 establishing of guardianship 
pozbawienie, zawieszenie lub ogra-

niczenie władzy rodzicielskiej  .......  61,1 40,1 37,7 21,2 
suspension, restriction or with 

drawal of parental rights 
zastosowanie obowiązku poddania 

się leczeniu odwykowemu  ............  42,6 27,6 27,6 17,1 
application of obligation to undergo 

antiaddiction treatment 
z ustawy o ochronie zdrowia psy- 

chicznegoa  ....................................  49,0 40,1 39,3 18,4 
related to the Act on the Protection 

of Mental Healtha  
Nieletnich  ..............................................  675,5 652,3 650,7 40,9 Cases concerning juveniles 
Sprawy z zakresu prawa pracy  .........  79,2 55,3 48,4 25,0 Labour law cases 

w tym:     of which: 
Ze stosunku pracy  ................................  60,9 38,1 31,9 9,9 With employment contract  

w tym:     of which: 
związane z wypowiedzeniem umo-

wy o pracę  .....................................  9,1 4,9 4,9 1,0 
related to determination of employ-

ment contract 
o wynagrodzenie  ..............................  21,0 16,1 10,7 3,9 related to wages 

Nakazowe i upominawcze  ...................  6,5 6,1 5,7 3,8 Writ of payment and admonition cases 
Sprawy z zakresu ubezpieczeń spo- 

łecznych ...........................................  53,1 27,3 29,4 18,5b Cases related to social security law 
Sprawy gospodarcze  .........................  1826,1 1558,2 1581,4 851,4 Commercial cases 

w tym:     of which: 
Procesowe  ............................................  145,7 81,9 86,3, 47,5 Lawsuit cases 
Nakazowe i upominawcze  ...................  460,6 410,7 423,8 352,3 Writ of payment and admonition cases 
Z zakresu postępowania upadłościo-

wego i restrukturyzacyjnego  .............  125,1 81,7 81,0 50,4 
Cases in the scope of bankruptcy and 

restructuring proceedings 
Rejestrowe  ...........................................  923,6 819,0 825,1 452,2 Register’s 

Krajowy Rejestr Sądowy  ..................  835,5 734,1 740,7 378,3 National Court Register 
w tym Rejestr Dłużników Niewy-

płacalnych  ..................................  1,8 1,5 1,7 0,3 
of which Register of Insolvency of 

the Debtor 
Rejestr Zastawów  .............................  88,2 84,9 84,4 74,0 Register of Pledges 

a Ustawa z dnia 19 sierpnia 1994 r. b Sprawy załatwione poprzez zmianę zaskarżonej decyzji w całości lub w części. 
a The Act of 19 August 1994. b Cases resolved by amending the contested decision in whole or in part. 
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TABL. 18 (86). DZIAŁALNOŚĆ SĄDÓW POWSZECHNYCH W 2023 R. (cd.) 
ACTIVITY OF THE COMMON COURTS IN 2023 (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

Sprawy 
do załatwienia 
Cases pending 

Sprawy załatwione 
Cases resolved 

SPECIFICATION ogółem 
total 

w tym 
wpływ 
spraw 

w 2023 r. 
of which 
incoming 

cases 
in 2023 

ogółem 
total 

w tym 
uwzględ- 

nione 
w całości 

lub 
w części 
of which 
recog- 
nised 

complete- 
ly or 

partially 
w tys.    in thousands 

SĄDY OKRĘGOWE — sądy pierwszej instancji i odwoławcze 
REGIONAL COURTS — courts of first instance and appeal 

R A Z E M  .............................................  1470,6 1007,6 959,6 410,6 T O T A L 
Sprawy karne i wykroczeniowe  ........  421,9 373,8 374,4 . Criminal and petty offences cases 

w tym:     of which: 
Sprawy pierwszoinstancyjne:     First instance cases: 

podlegające rozpoznaniu według 
przepisów o procesie  ....................  17,6 10,3 10,0 . 

cases which are subject to consid-
eration in compliance with the 
provisions on lawsuits 

penitencjarne  ....................................  154,3 138,8 139,8 . penitentiary cases 
Sprawy odwoławcze:     Appeal cases: 

apelacje  ............................................  65,7 51,4 51,5 . appeals 
zażalenia ...........................................  37,9 36,0 36,0 . complaints 
skargia  ..............................................  2,1 1,9 1,9 . claimsa 
nadzorcze  .........................................  73,0 70,8 70,8 . supervisory 

Sprawy cywilne  ..................................  736,6 435,2 388,7 281,4 Civil cases 
w tym:     of which: 

Sprawy pierwszoinstancyjne:     First instance cases: 
procesowe (łącznie z rodzinnymi)  ....  439,9 210,5 172,0 109,6 lawsuit cases (including family) 

w tym:     of which: 
o rozwód  .......................................  134,7 80,7 76,9 60,8 divorce 
o separację  ...................................  3,0 1,7 1,5 0,9 separation 
o odszkodowanie z tytułu wypad-

ków komunikacyjnych  ...............  7,0 1,8 2,0 1,1 
for damages resulting from trans- 

port accidents 

nieprocesowe (bez rejestrowych)  .....  27,8 19,0 17,8 11,1 
non-lawsuit cases (excluding re- 

gister’s) 
w tym o separację  .........................  0,4 0,3 0,3 0,2 of which separation 

nieprocesowe rejestroweb  ................  7,4 7,0 6,7 6,4 non-litigious register casesb 

nakazowe i upominawcze  ................  13,5 11,4 11,6 6,2 
writ of payment and admonition 

cases 
Sprawy odwoławcze:     Appeal cases: 

apelacje  ............................................  118,9 76,8 71,7 62,2c appeals 
zażalenia ...........................................  44,6 38,7 35,0 26,9c complaints 
skargia  ..............................................  7,6 6,2 6,8 1,4c claimsa 

Sprawy z zakresu prawa pracy  .........  15,3 11,0 10,3 6,7 Labour law cases 

a Skargi kasacyjne, skargi na postępowanie sądowe, skargi nadzwyczajne oraz skargi o stwierdzenie niezgodności  
z prawem. b Sprawy prowadzone w wydziałach cywilnych w zakresie rejestrów: dzienników i czasopism, partii, funduszy 
emerytalnych i funduszy inwestycyjnych. c Sprawy załatwione poprzez ich oddalenie lub zmianę. 

a Cassational complaints, complaints against court proceedings, extraordinary complaints and complaints for considering 
as inconsistent with the law. b Cases in civil departments concerning registers of: dailies and magazines, parties, pension 
funds and investment funds. c Cases resolved by their dismissing or amending. 
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TABL. 18 (86). DZIAŁALNOŚĆ SĄDÓW POWSZECHNYCH W 2023 R. (dok.) 
ACTIVITY OF THE COMMON COURTS IN 2023 (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

Sprawy 
do załatwienia 
Cases pending 

Sprawy załatwione 
Cases resolved 

SPECIFICATION ogółem 
total 

w tym 
wpływ 
spraw 

w 2023 r. 
of which 
incoming 

cases 
in 2023 

ogółem 
total 

w tym 
uwzględ- 

nione 
w całości 

lub 
w części 
of which 
recog- 
nised 

complete- 
ly or 

partially 
w tys.    in thousands 

SĄDY OKRĘGOWE — sądy pierwszej instancji i odwoławcze (dok.) 
REGIONAL COURTS — courts of first instance and appeal (cont.) 

Sprawy z zakresu ubezpieczeń spo- 
łecznych ..........................................  157,4 91,9 90,1 49,8a Cases related to social security law 

W tym sprawy pierwszoinstancyjne — 
z powszechnego zaopatrzenia eme-
rytalnego (wraz z dodatkami): 

    Of which first instance cases — com-
mon retirement pay benefit (with 
appendages):     

o emeryturę ......................................  6,3 5,0 4,5 4,0 retirement pension 

o rentę: z tytułu niezdolności do pra- 
cy  .....................................  18,5 9,4 9,0 7,0 disability pension 

rodzinną ..............................  3,2 1,9 1,9 1,3 survivors pension 

Sprawy gospodarcze  ........................  130,4 89,5 89,9 68,3 Commercial cases 
w tym:     of which: 

Sprawy pierwszoinstancyjne:     First instance cases: 

w tym:     of which: 

procesowe  .......................................  39,4 16,9 16,0 7,2 lawsuit cases 
nakazowe i upominawcze  ...............  26,2 21,2 21,6 14,7 writ of payment and admonition cases 

Sprawy odwoławcze:     Appeal cases: 

apelacje  ...........................................  22,9 13,6 15,1 12,9b appeals 

zażalenia ..........................................  7,9 6,3 6,5 4,8b complaints 

skargic ..............................................  0,5 0,5 0,5 0,1b claimsc 

Sprawy w Sądzie Ochrony Konku- 
rencji i Konsumentów  ...................  1,4 0,7 0,8 0,2 

Cases in Competition and Con-
sumer Protection Court 

Sprawy w Sądach Własności Inte-
lektualnej  ........................................  7,6 5,6 5,5 4,3 

Cases in Intellectual Property 
Courts 

SĄDY APELACYJNE — sądy odwoławcze 
APPEAL COURTS — courts of appeal 

R A Z E M  ............................................  225,2 160,8 128,5 97,9d T O T A L 
w tym:     of which: 

Apelacje  ...............................................  125,8 70,7 48,4 36,5 Appeals 
Zażalenia  .............................................  46,7 42,5 32,3 17,3 Complaints 

Skargic  .................................................  10,4 8,8 8,7 1,1 Claimsc  

a, b Sprawy załatwione poprzez: a — zmianę zaskarżonej decyzji w całości lub w części, b — ich oddalenie lub zmianę. 
c Skargi kasacyjne, skargi na postępowanie sądowe, skargi nadzwyczajne oraz skargi o stwierdzenie niezgodności z prawem. 
d Bez spraw karnych. 

Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
a, b Cases resolved by: a — amending the contested decision in whole or in part, b — their dismissing or amending. 

c Cassational complaints, complaints against court proceedings, extraordinary complaints and complaints for considering 
as inconsistent with the law. d Excluding criminal cases. 

S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 
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TABL. 19 (87). NIELETNI, WOBEC KTÓRYCH ZACHODZI PODEJRZENIE DEMORALIZACJI  
LUB POPEŁNIENIA CZYNU KARALNEGO  
JUVENILES TOWARDS WHOM THERE IS A SUSPICION OF DEMORALISATION  
OR COMMITTING OF PUNISHABLE ACT  

WYSZCZEGÓLNIENIE 2021 2022 2023 SPECIFICATION 

O G Ó Ł E M  ................................................  58565 71596 71137 T O T A L 

Nie wszczęto postępowania w związku z:    Proceedings not begun due to: 

demoralizacją  ...........................................  9547 11513 9555 demoralisation 

czynami karalnymi  ....................................  5960 8998 9307 punishable acts 

W zakończonym postępowaniu:    In completed proceedings: 

orzeczono środki wychowawcze w związ- 
ku z:    educational measures adjudicated due to: 

demoralizacją  .......................................  11703 13472 12903 demoralisation 

czynami karalnymi ................................  8530 11008 11735 punishable acts 

orzeczono środki poprawcze w związku z:    correctional measures adjudicated due to: 

demoralizacją  .......................................  17 15 12 demoralisation 

czynami karalnymi ................................  148 134 91 punishable acts 

orzeczono środki lecznicze w związku z:    medical measures adjudicated due to: 

demoralizacją  .......................................  115 121 136 demoralisation 

czynami karalnymi ................................  44 41 54 punishable acts 

załatwiono w inny sposóba w związku z:    resolved in another manner a  due to: 

demoralizacją  .......................................  11946 13431 13125 demoralisation 

czynami karalnymi ................................  10555 12863 14219 punishable acts 

a W tym umorzono, przekazano m.in. szkołom, organizacjom społecznym, prokuraturom i innym sądom. 
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
a Of which discontinued, handed over i.a. to schools, social organisations, prosecutor’s offices and other courts. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 

TABL. 20 (88). NIELETNI WEDŁUG WYKONYWANYCH ŚRODKÓW WYCHOWAWCZYCH LUB POPRAWCZYCH 
JUVENILES BY ADJUDICATED EDUCATIONAL OR CORRECTIONAL MEASURES 

RODZAJE ŚRODKÓW 2015 2020 2022 2023 TYPE OF MEASURE 

Nadzór: kuratora  ........................................  36966 25674 22875 23296 Supervision by: probation officer 

rodziców  .......................................  6916 4045 3378 3337 parents 

Umieszczenie w:     Placement in: 

zakładzie poprawczym  ...........................  985 530 461 397 correctional centre 

młodzieżowym ośrodku wychowawczym 5620 3805 3518 3761 youth educational centre 

młodzieżowym ośrodku socjoterapii 
i ośrodku szkolno-wychowawczym  .....  210 26 51 243 

youth sociotherapy centre and school- 
-educational centre 

Skierowanie do ośrodka kuratorskiego  ......  1525 1365 1590 1792 Directed to probation officer’s centre 

Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 
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TABL. 21 (89). ZAKŁADY POPRAWCZE, MŁODZIEŻOWE I OKRĘGOWE OŚRODKI WYCHOWAWCZE, 
MŁODZIEŻOWE OŚRODKI SOCJOTERAPII I SCHRONISKA DLA NIELETNICH 
Stan w dniu 31 grudnia 
CORRECTIONAL CENTRES, YOUTH AND DISTRICT EDUCATIONAL CENTRES,  
YOUTH SOCIOTHERAPY CENTRES AND DETENTION CENTRES  
As of 31 December 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2022 2023 SPECIFICATION 

Zakłady poprawcze     Correctional centres 

Zakłady  ....................................................  27 27 19 17 Centres 

Wychowankowie  .....................................  753 386 284 233 Residents 

w tym chłopcy  .....................................  648 313 232 190 of which boys 

Młodzieżowe ośrodki wychowawczea     Youth educational centresa 

Placówki  ..................................................  95 94 90 89 Centres 

Wychowankowie  .....................................  4754 4352 4427 3568 Residents 

w tym chłopcy  .....................................  3301 2844 2765 2219 of which boys 

Młodzieżowe ośrodki socjoterapiia     Youth sociotherapy centresa 

Placówki  ..................................................  76 82 83 84 Centres 

Wychowankowie  .....................................  4224 4381 4673 4885 Residents 

w tym chłopcy  .....................................  3024 3177 3230 3266 of which boys 

Schroniska dla nieletnich     Detention centres 

Schroniska ...............................................  15 14 8 8 Institutions 

Zatrzymani ...............................................  183 74 101 79 Detainees 

w tym chłopcy  .....................................  157 66 83 67 of which boys 

Okręgowe ośrodki wychowawczeb     District educational centresb 

Placówki  ..................................................  — — 10 11 Centres 

Zatrzymani ...............................................  — — 110 365 Detainees 

w tym chłopcy  .....................................  — — 80 271 of which boys 

a Stan w dniu 30 września. b Działające od 1 września 2022 r.; patrz uwagi ogólne, ust. 12 na str. 147. 
Ź r ó d ł o: w zakresie zakładów poprawczych, schronisk dla nieletnich i okręgowych ośrodków wychowawczych — dane 

Ministerstwa Sprawiedliwości, w zakresie młodzieżowych ośrodków wychowawczych i młodzieżowych ośrodków socjoterapii — 
dane Ministerstwa Edukacji Narodowej. 

a As of 30 September. b Operating since 1 September 2022; see general notes, item 12 on page 147. 
S o u r c e: in regard to correctional centres, detention centres and district educational centres — data of the Ministry  

of Justice, in regard to youth educational centres and youth sociotherapy centres — data of the Ministry of National Education. 
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TABL. 22 (90). SZKOŁY W ZAKŁADACH POPRAWCZYCH, MŁODZIEŻOWYCH I OKRĘGOWYCH OŚRODKACH 
WYCHOWAWCZYCH ORAZ SCHRONISKACH DLA NIELETNICH 
Stan na początku roku szkolnego 
SCHOOLS IN CORRECTIONAL CENTRES, YOUTH AND DISTRICT EDUCATIONAL CENTRES 
AND DETENTION CENTRES 
As of the beginning of the school year 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

2020/21 2021/22 2022/23 2023/24 

SPECIFICATION szkoły 
schools 

ucz- 
niowie 
pupils 
and 
stu-

dents 

szkoły 
schools 

ucz- 
niowie 
pupils 
and 
stu-

dents 

szkoły 
schools 

ucz- 
niowie 
pupils 
and 
stu-

dents 

szkoły 
schools 

ucz- 
niowie 
pupils 
and 
stu-

dents 

Zakłady poprawcze         Correctional centres 

Szkoły podstawowe ..........  27 59 27 52 19 36 17 26 Primary schools 

Branżowe szkoły I stopnia 27 218 27 177 19 146 17 126 
Stage I sectoral vocational 

schools 

Młodzieżowe ośrodki wy- 
chowawczea         

Youth educational  
centresa 

Szkoły podstawowe ..........  155 4478 151 4083 142 4296 138 4085 Primary schools 

Branżowe szkoły I stopnia 77 2547 84 2455 87 2746 88 2759 
Stage I sectoral vocational 

schools 

Branżowe szkoły II stopnia — — — — 1 10 2 13 
Stage II sectoral vocational 

schools 

Licea ogólnokształcące  ....  24 837 24 893 25 1038 25 1015 General secondary schools 

Technika  ...........................  3 91 3 78 5 96 3 63 
Technical secondary 

schools 

Schroniska dla nielet-
nich         Detention centres 

Szkoły podstawowe ..........  4 31 4 34 2 35 2 21 Primary schools 

Branżowe szkoły I stopnia 3 50 4 51 2 61 2 51 
Stage I sectoral vocational 

schools 

Okręgowe ośrodki wy-
chowawczeb         

District educational  
centresb 

Szkoły podstawowe ..........  — — — — 10 — 11 73 Primary schools 

Branżowe szkoły I stopnia — — — — 10 1 11 224 
Stage I sectoral vocational 

schools 

a Łącznie z młodzieżowymi ośrodkami socjoterapii. b Działające od 1 września 2022 r.; patrz uwagi ogólne, ust. 12 na str. 147.  
U w a g a. Szkoły prowadzone wspólnie przez zakłady poprawcze i schroniska dla nieletnich wykazano w zakładach po-

prawczych, natomiast uczniów — w poszczególnych placówkach.  
Ź r ó d ł o: w zakresie zakładów poprawczych, schronisk dla nieletnich i okręgowych ośrodków wychowawczych — dane 

Ministerstwa Sprawiedliwości, w zakresie młodzieżowych ośrodków wychowawczych — dane Ministerstwa Edukacji Naro-
dowej. 

a Including youth sociotherapy centres. b Operating since 1 September 2022; see general notes, item 12 on page 147. 
N o t e. Schools managed jointly by correctional centres and detention centres are shown in correctional centres, while 

students are shown in the respective centres.  
S o u r c e: in regard to correctional centres, detention centres and district educational centres — data of the Ministry of 

Justice, in regard to youth educational centres — data of the Ministry of National Education. 
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TABL. 23 (91). MAŁOLETNI POD NADZOREM SĄDÓW 
Stan w dniu 31 grudnia 
JUVENILES UNDER COURT SUPERVISION 
As of 31 December 

MAŁOLETNI 2015 2020 2022 2023 JUVENILES 

O G Ó Ł E M  ........................................  214521 195169 197258 202178 T O T A L 

w tym sieroty naturalne  ....................  2818 1913 1850 1701 of which natural orphans 

W tym umieszczeni w:     Of which placed in: 

rodzinach zastępczych  .....................  43154 37521 38461 39728 foster families 

placówkach opiekuńczo-wychowaw- 
czych  .............................................  18778 14538 14593 14907 care and education centres 

U w a g a. Nadzór sądu sprawowany jest wobec osób małoletnich (poniżej 18 lat), które są sierotami naturalnymi lub  
których rodziców sąd pozbawił władzy rodzicielskiej, ograniczył ją lub zawiesił. 

Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
N o t e. Court’s supervision is exercised towards juveniles (below the age of 18) who are natural orphans or whose 

parents have been deprived of parental rights, or whose rights have been restricted or suspended. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 

 
TABL. 24 (92). ADOPCJE MAŁOLETNICH ORZECZONE PRZEZ SĄDY RODZINNE 

Stan w dniu 31 grudnia 
ADOPTIONS OF JUVENILES ADJUDICATED BY FAMILY COURTS 

As of 31 December 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2022 2023 SPECIFICATION 

O G Ó Ł E M  ....................................  3361 2198 2763 2482 T O T A L 

w tym przez osoby zamieszkałe 
za granicą  ..........................  279 9 12 10 

of which by persons residing 
abroad 

małoletni w wiekua:     juveniles at the age of a: 

  0—  3 lata  .......................................  1422 743 864 879   0—  3 

w tym do 1 roku  ............................  656 263 280 276 of which up to 1 

  3—  7  ..............................................  903 649 878 723   3—  7 

  7—13  ..............................................  696 506 589 516   7—13 

13—15  ..............................................  110 86 132 99 13—15 

15—17 lat  .........................................  230 214 300 265 15—17 

a Przedziały zostały domknięte prawostronnie. 
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
a Intervals were shifted upward. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 

 



Justice 173 

TABL. 25 (93). OPINIODAWCZE ZESPOŁY SĄDOWYCH SPECJALISTÓWa  
CONSULTATIVE TEAMS OF JUDICIAL SPECIALISTSa 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2022 2023 SPECIFICATION 

Zespoły  ....................................................  68 66 66 68 Teams 

Wydane opinie w sprawach:     Opinions issued in cases concerning: 

nieletnich  .............................................  8291 4152 4978 5535 juveniles 

opiekuńczych  .......................................  14604 7767 10282 10101 guardianship 

rozwodowych  .......................................  6018 2711 3215 3059 divorce 

o separację  ..........................................  154 42 47 45 separation 

Osoby badane  .........................................  71749 44501 59110 57856 Persons examined 

a W 2015 r. — rodzinne ośrodki diagnostyczno-konsultacyjne. 
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
a In 2015 — family diagnostic and advisory centres. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 

TABL. 26 (94). ORZECZENIA SĄDÓW POWSZECHNYCH PIERWSZEJ INSTANCJI 
W SPRAWACH KARNYCH DOROSŁYCH 
ADJUDICATIONS OF COMMON COURTS OF FIRST INSTANCE 
IN CRIMINAL CASES INVOLVING ADULTS 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

Osoby osądzone    Persons judged 

ogółem 
total 

skazane 
sentenced 

uniewin- 
nione 

acquitted 

odstąpiono 
od wymie- 
rzenia kary 
punishment 

withheld 

warunkowo 
umorzono 
postępo- 

wanie 
condi- 
tionally 
discon- 
tinued 

proceeding 

umorzono 
postępo- 

wanie 
proceeding 

discon- 
tinued 

O G Ó Ł E M  ........................................   2015 330087 280028 8975 679 26959 13446 
T O T A L 

2020 282856 243673 5369 497 23928 9389 

 2022 320915 275705 7548 659 25876 11127 

 2023 311705 266584 7533 654 26105 10829 

w tym w sprawach:        
of which in cases:        

Z oskarżenia publicznego  ....................   
Involving public accusation 

2015 320888 278402 7337 458 26153 8538 

2020 276541 242389 4419 361 23282 6090 

 2022 313026 274049 6272 467 24984 7254 

 2023 303977 264992 6231 483 25207 7064 

Z oskarżenia prywatnego  .....................    
Involving private accusation 

2015 7702 1409 1208 215 747 4123 

2020 5284 1114 625 131 617 2797 

 2022 6941 1543 980 191 851 3376 

 2023 7033 1496 1070 170 871 3426 

Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
S o u r c  e: data of the Ministry of Justice. 
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TABL. 27 (95). ORZECZENIA SĄDÓW REJONOWYCH PIERWSZEJ INSTANCJI W SPRAWACH O WYKROCZENIA 
ADJUDICATIONS OF DISTRICT COURTS OF FIRST INSTANCE IN PETTY OFFENCES 

L A T A 
Y E A R S 

ORZECZENIA 
ADJUDICATIONS 

Ogółem 
Total 

W tym za wykroczenia przeciwko 
Of which offences against 

porządkowi 
i spokojowi 

publicz- 
nemu —  

rozdz. VIII kw 
public 

peace and 
order — 

Chapter VIII 
Petty 

Offences Code 

bezpieczeń- 
stwu osób 
i mienia — 
rozdz. X kw 

safety of 
persons and 
property — 
Chapter X 

Petty 
Offences Code 

bezpieczeń-
stwu i porząd-
kowi w komu- 

nikacji — 
rozdz. XI kw 
traffic safety 
and order — 
Chapter XI 

Petty 
Offences Code 

mieniu — 
rozdz. XIV kw 

property — 
Chapter XIV 

Petty 
Offences Code 

O G Ó Ł E M  ..............................  2015 567262 28801 9026 340730 97598 
T O T A L 2020 293658 25394 6393 140823 54464 

 2022 343332 19419 6108 166790 51593 
 2023 322492 17015 5658 170025 61846 

w tym w postępowaniu zwykłym  ....  58311 3687 1231 31413 9181 
of which ordinary proceedings      

w tym:      
of which:      

Orzeczone kary zasadnicze  ..................  306564 15408 5311 163040a 59749 
Adjudicated principal punishments      

w tym grzywny  ...................................  276843 13031 4840 158023 44834 
of which fines      

Uniewinnienia  ........................................  7952 643 206 3973 828 
Acquittals      
Umorzenia  .............................................  6217 816 111 2289 1015 
Discontinuances      

a Obok kary zasadniczej orzeczono dodatkowo środek karny — zakaz prowadzenia pojazdów w 57208 przypadkach. 
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
a Additionally by the principal punishment the punitive measure has been adjudicated — 57208 cases of revoking the 

right to operate a vehicle. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 

 
TABL. 28 (96). OSOBY PRAWOMOCNIE OSĄDZONE PRZEZ SĄDY WOJSKOWE 

PERSONS VALIDLY JUDGED BY MILITARY COURTS 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2022 2023 SPECIFICATION 

ZA PRZESTĘPSTWA 
FOR CRIMES 

O G Ó Ł E M  ................................................  267 256 344 476a T O T A L 
Skazano  .......................................................  171 151 212 303 Sentenced 
Pozbawienie wolności  ..................................  67 37 36 50 Imprisonment 

w tym z warunkowym zawieszeniem 
wykonania kary  ..................................  64 36 31 46 

of which conditional suspension of pun-
ishment 

poniżej 6 miesięcy  ....................................  7 5 3 8 below 6 months 
6 miesięcy do 1 roku .................................  39 28 27 38 6 months to 1 year 
powyżej 1 roku do 2 lat  .............................  14 4 5 1 over 1 year to 2 years 
powyżej 2 lat  .............................................  7 — 1 3 over 2 years 

Ograniczenie wolności  .................................  86 64 98 147 Restriction of freedom 
w tym z warunkowym zawieszeniem 

wykonania kary  ..................................  53 — 1 1 
of which conditional suspension of pun-

ishment 
do 6 miesięcy  ............................................  62 39 64 110 up to 6 months 
powyżej 6 miesięcy do 2 lat  .....................  24 25 34 37 over 6 months to 2 years 

Grzywna  .......................................................  18 50 78 106 Fine 

a Ponadto prawomocnie osądzono 21 osób cywilnych.  
a Moreover, 21 civilian persons were validly judged.  
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TABL. 28 (96). OSOBY PRAWOMOCNIE OSĄDZONE PRZEZ SĄDY WOJSKOWE (dok.) 
PERSONS VALIDLY JUDGED BY MILITARY COURTS (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2022 2023 SPECIFICATION  

ZA PRZESTĘPSTWA (dok.) 
FOR CRIMES (cont.) 

Warunkowo umorzono postępowanie  .....  63 76 83 131 Proceeding provisionally discontinued 

Umorzono postępowanie  ..........................  13 16 20 17 Discontinued proceeding 

Uniewinniono  ..............................................  18 13 28 23 Acquitted 

Odstąpiono od wymierzenia kary  .............  2 — 1 2 Punishment withheld 

ZA WYKROCZENIA 
FOR PETTY OFFENCES 

Ukarano  .......................................................  84 72 53 73 Punished  

W tym grzywną  .............................................  84 71 53 72 Of which fine 

U w a g a. W 2023 r. działały 2 wojskowe sądy okręgowe i 7 garnizonowych. 
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
N o t e. In 2023, 2 military regional courts and 7 garrison courts operated. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 

 
TABL. 29 (97). TYMCZASOWO ARESZTOWANI I ODBYWAJĄCY KARY 

Stan w dniu 31 grudnia 
PRETRIAL DETAINEES AND CONVICTS SERVING PUNISHMENT 
As of 31 December 

WYSZCZEGÓLNIENIE  2015 2020 2022 2023 SPECIFICATION 

O G Ó Ł E M  .......................................  70836 67894 71228 73822 T O T A L 

w tym zatrudnienia  ..........................  24182 28977 40198 40855 of which employeda  

w tym odpłatnie  ............................  9850 10835 18439 21484 of which remunerated 

Mężczyźni  ............................................  68457 64838 67806 70139 Men 

w tym młodocianib  ...........................  1495 931 907 976 of which young prisonersb 

Kobiety  ................................................  2379 3056 3422 3683 Women  

w tym młodocianeb  ..........................  43 41 44 55 of which young prisonersb 

Tymczasowo aresztowani  ................  4162 8692 8149 8430 Pretrial  

w tym zatrudnienia  ...........................  134 215 200 170 of which employeda  

w tym odpłatnie  ............................  7 13 12 5 of which remunerated 

W tym młodocianib  ..............................  315 393 412 416 Of which young prisonersb 

Skazani  ...............................................  65664 58487 62339 64336 Convicts 

w tym zatrudnienia  ...........................  24048 28762 39998 40685 of which employeda  

w tym odpłatnie  ..........................  9843 10822 18427 21479 of which remunerated 

w tym młodocianib  ...........................  1163 568 523 595 of which young prisonersb 

W tym wielokrotnie karani  ...................  37247 34223 37550 39181 Of which previously punished 

Ukarani  ...............................................  1010 715 740 1056 Punished  

W tym młodocianib  ..............................  60 11 16 20 Of which young prisonersb 

a W czasie odbywania kary lub trwania tymczasowego aresztowania. b W wieku 15—21 lat. 
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
a During serving punishment or temporary arrest. b Aged 15—21. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 
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TABL. 30 (98). ORZECZENIA WYKONYWANE WOBEC OSÓB PRZEBYWAJĄCYCH W ZAKŁADACH KARNYCH 
I ARESZTACH ŚLEDCZYCH WEDŁUG WYMIARU KARY 
Stan w dniu 31 grudnia 
EXECUTING OF ADJUDICATIONS TOWARDS PERSONS STAYING IN PRISONS 
AND REMAND PRISONS BY TYPE OF PUNISHMENT 
As of 31 December 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2021 2022 2023 SPECIFICATION 

O G Ó Ł E M  ................................................  64077 63805 66149 T O T A L 
Według wymiaru odbywanej kary:    By type of punishment applied: 
Zasadniczej  .................................................  55270 54938 57310 Principal 

w tym orzeczenia nieprawomocne  ...........  1270 1280 1223 of which non-valid adjudications 
Do 3 miesięcy  ...............................................  832 721 742 Up to 3 months 
Powyżej: 3 miesięcy do 6 miesięcy  .............  4891 4848 5288 Over: 3 to 6 months 

6 miesięcy do 1 roku  .....................  10359 10052 11305 6 months to 1 year 
1 roku do 1 roku i 6 miesięcy  ........  5745 6011 7045 1 year to 1 year and 6 months 
1 roku i 6 miesięcy do 2 lat  ...........  5146 5167 5225 1 year and 6 months to 2 years 
2 do 3 lat  .......................................  6665 7014 7337 2 to 3 years 
3 do 5 lat  .......................................  8322 8017 7798 3 to 5 years 
5 do 10 lat  .....................................  7154 6931 6444 5 to 10 years 
10 do 15 lat  ...................................  2542 2535 2491 10 to 15 years 
15 do 20 lat  ...................................  160 187 225 15 to 20 years 
25 lat  .............................................  1708 1673 1657 25 years 

Dożywotnie pozbawienie wolności  ..............  476 502 530 Life imprisonment 
Zastępczej  ...................................................  8069 8126 7791 Substitutive 
Do 1 miesiąca  ..............................................  127 123 82 Up to 1 month 
Powyżej: 1 do 6 miesięcy  .............................  5528 5450 4908 Over: 1 to 6 months 

6 do 9 miesięcy  .............................  1363 1433 1489 6 to 9 months 
9 miesięcy do 1 roku  .....................  1051 1120 1312 9 months to 1 year 

Inne środki izolacyjnea  ..............................  738 741 1048 Other means of isolationa 

Do 1 miesiąca  ..............................................  729 736 1042 Up to 1 month 
Powyżej 1 do 9 miesięcy  ..............................  9 5 6 Over 1 to 9 months 

a Zastępcza kara pozbawienia wolności za grzywnę orzeczoną za wykroczenie skarbowe, kara aresztu, zastępcza kara 
aresztu za grzywnę lub za ograniczenie wolności, kara porządkowa, środek przymusu orzeczony w postępowaniu cywilnym. 

U w a g a. Wobec jednej osoby może być wykonywanych wiele orzeczeń, dlatego ich liczba nie może być porównywana 
z liczbą osób odbywających karę (skazanych i ukaranych wykazanych w tabl. 29). 

Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
a Substitutive imprisonment for a fine adjudicated regarding fiscal offences, arrest, substitutive arrest for a fine or re-

striction of freedom, ordinal penalty, means of constraint adjudicated in civil proceedings. 
N o t e. Towards one person many adjudications may be executed, therefore their number is not comparable with the 

number of persons serving a punishment (convicts and punished presented in the table 29). 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 

 
TABL. 31 (99). WARUNKOWE PRZEDTERMINOWE ZWOLNIENIA SKAZANYCH  

ODBYWAJĄCYCH KARĘ POZBAWIENIA WOLNOŚCI 
CONDITIONAL RELEASES FROM SERVING THE FULL SENTENCE 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2022 2023 SPECIFICATION 

Skazania warunkowo przedterminowo zwol- 
nieni z zakładów karnych  .......................  14880 6158 5209 5025 

Convictsa offenders on conditional early 
released from penal institutions  

na wniosek dyrektora zakładu karnego  8673 2543 1609 1573 
based on a motion of the penal institu-

tion director 
na wniosek własny, pełnomocnika lub 

obrońcy  ...............................................  6193 3602 3593 3437 
based on a motion of the convict, rep-

resentative or attorney 

na wniosek prokuratora lub sądu  ...........  4 4 1 4 
based on a motion of the prosecutor or 

court 
na wniosek sądowego kuratora zawo-

dowego  ...............................................  3 9 6 5 
based on a motion of the professional 

court probation officer 
przez sąd z urzędu  .................................  7 — — 6 by court officially 

a Łącznie ze skazanymi, którym pozostało odbycie zastępczej kary pozbawienia wolności. 
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
a Including convicts, who had to serve substitute punishment of imprisonment. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 
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TABL. 32 (100). ZAKŁADY KARNE I ARESZTY ŚLEDCZE 
Stan w dniu 31 grudnia 
PRISONS AND REMAND PRISONS 
As of 31 December 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2022 2023 SPECIFICATION 

O G Ó Ł E M  .......................................  154 120 103 103 T O T A L 
Zakłady karne  ......................................  87 81 64 64 Prisons 
Areszty śledcze  ...................................  67 39 39 39 Remand prisons 

Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 

 
TABL. 33 (101). PEŁNOZATRUDNIENI W SŁUŻBIE WIĘZIENNEJ 

Stan w dniu 31 grudnia 
FULL-TIME PAID EMPLOYEES OF PENITENTIARY STAFF 
As of 31 December 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2022 2023 SPECIFICATION 

O G Ó Ł E M  .......................................  28325 28006 28201 28169 T O T A L 
W tym kobiety  .........................................  5676 6492 7095 7461 Of which women 
Funkcjonariusze  ................................  27185 26861 26971 26936 Prison staff 

w tym z wyższym wykształceniem 15797 16672 16815 16564 of which with tertiary education 
na stanowiskach:     holding posts: 

Oficerskich ...........................................  8069 7133 5268 4746 Officers 
Chorążych  ...........................................  3627 4520 4690 4759 Warrant officers 
Podoficerskich  .....................................  15489 15208 12694 11107 Non-commissioned officers 
Szeregowych  .......................................  — — 4319 6324 Privates  
Pracownicy cywilni  ...........................  1140 1145 1230 1233 Civilian employees 
W tym z wyższym wykształceniem  .....  776 735 808 799 Of which with tertiary education 

Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 

 
TABL. 34 (102). ZATRUDNIENIE I WYNAGRODZENIA SŁUŻBY WIĘZIENNEJ 

PAID EMPLOYMENT AND WAGES AND SALARIES OF PENITENTIARY STAFF 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

Ogółem 
Grand 
total 

Funkcjo-
nariusze 
Prison 
staff 

Pracownicy cywilni 
Civilian employees 

razem 
total 

w tym 
nauczyciele 

of which 
teachers 

Przeciętne zatrudnienie  ....................................................  2015 29062 27233 1829 220 
Average paid employment 2020 28253 26428 1825 216 
 2022 28071 26333 1738 217 
 2023 28123 26313 1810 218 
Przeciętne miesięczne wynagrodzenia bruttoa w zł ..........  2015 . 4429,53 4059,66 5295,60 
Average monthly gross wages and salariesa in PLN 2020 . 6191,83 5652,40 6413,00 
 2022 . 7034,89 7176,43 7033,72 
 2023 . 7472,88 7977,84 7585,18 

a Wynagrodzenia funkcjonariuszy nie zawierają składek na obowiązkowe ubezpieczenia społeczne (emerytalne, rentowe 
i chorobowe). 

Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
a Wages and salaries of prison staff do not include compulsory social insurance contributions (retirement and other pen-

sions, sickness insurance). 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 
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TABL. 35 (103). OCHRONA ZDROWIA W ZAKŁADACH KARNYCH I ARESZTACH ŚLEDCZYCH 
Stan w dniu 31 grudnia  
HEALTH CARE IN PRISONS AND REMAND PRISONS 
As of 31 December 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2022 2023 SPECIFICATION 

Szpitale  ...................................................  11 10 10 10 Hospitals 

Łóżka w szpitalach  .................................  883 785 796 755 Beds in hospitals 

Izby chorych  ...........................................  152 118 102 102 Infirmaries 

Ambulatoria  ............................................  154 120 103 103 Ambulatory departments 

Gabinety stomatologiczne  ......................  153 120 103 103 Stomatological offices 

Apteki  .....................................................  17 16 17 17 Pharmacies 

Zatrudnieni:     Employees: 

lekarze, lekarze dentyści i farmaceuci 609 501 509 489 doctors, dentists and pharmacists 

w tym kobiety  ..................................  522 407 424 408 of which women 

pielęgniarki i ratownicy medyczni  .......  969 886 926 839 
nurses and emergency medical tech-

nicians 

w tym kobiety  ..................................  919 824 839 766 of which women 

personel średni  ...................................  164 182 161 164 mid-level staff 

w tym kobiety  ..................................  157 160 151 153 of which women 

Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 

 
TABL. 36 (104). BIBLIOTEKI W ZAKŁADACH KARNYCH I ARESZTACH ŚLEDCZYCH 

Stan w dniu 31 grudnia 
LIBRARIES IN PRISONS AND REMAND PRISONS 
As of 31 December 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2022 2023 SPECIFICATION 

Biblioteki: bez filii  ...................................  154 120 103 103 Libraries: without branches 

z filiami  .................................  175 140 139 140 including branches 

Księgozbiór w tys. wol.  ..........................  1589 1400 1349 1337 Collection in thousand vol. 

Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 

 
TABL. 37 (105). SZKOŁY W ZAKŁADACH KARNYCH I ARESZTACH ŚLEDCZYCH 

Stan w końcu roku szkolnego 
SCHOOLS IN PRISONS AND REMAND PRISONS 

As of the end of the school year 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2020/21 2021/22 2022/23 2023/24 SPECIFICATION 

SZKOŁY 
SCHOOLS 

Podstawowe  ...........................................  5 7 6 5 Primary 

Licea ogólnokształcące  ..........................  17 15 16 17 General secondary 

Kursy zawodoweab (w ciągu roku)  .........  758 454 258 281 Vocational coursesab (during the year) 

Kwalifikacyjne kursy zawodoweab  ..........  154 173 155 160 Qualifying vocational coursesab 

a W latach kalendarzowych: 2020, 2021, 2022 i 2023. b Liczba kursów. 
a In the: 2020, 2021, 2022 and 2023 calendar years. b Number of courses. 
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TABL. 37 (105). SZKOŁY W ZAKŁADACH KARNYCH I ARESZTACH ŚLEDCZYCH (dok.) 
Stan w końcu roku szkolnego 
SCHOOLS IN PRISONS AND REMAND PRISONS (cont.) 
As of the end of the school year 

a W latach kalendarzowych: 2020, 2021, 2022 i 2023. 
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
a In the: 2020, 2021, 2022 and 2023 calendar years. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 

 
TABL. 38 (106). SPRAWY ZAŁATWIONE PRZEZ KOMORNIKÓW 

CASES RESOLVED BY COURT RECEIVERS 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
2015 2020 2022 2023 

SPECIFICATION 
w tys.    in thousands 

O G Ó Ł E M  .................................... 6271,2 3665,1 4272,8  4285,3a T O T A L 
w tym:     of which: 

Egzekucja należności sądowych  ..... 329,1 255,1 288,2 286,3 Debt enforcement in courts 
Egzekucja świadczeń powtarzają- 

cych się  ......................................... 48,4 47,4 49,4 48,9 
Enforcement of repeated perform- 

ances 
w tym alimentacyjnych  ................. 48,2 47,3 48,5 47,8 of which alimonies 

Egzekucja świadczeń pieniężnych  5772,4 3038,2 3520,3 3298,1 
Enforcement of monetary perform-

ances 
O zabezpieczenie roszczeń  ............. 11,7 3,4 10,5 12,1 To secure claims 
O opróżnienie lokali mieszkalnych 8,7 3,6 4,2 4,7 To vacate dwellings 

w tym bez zapewnienia lokalu 
socjalnego  ................................. 2,9 0,9 0,6 0,5 

of which without providing a tem-
porary dwelling 

Egzekucja innych świadczeń nie- 
pieniężnych  ................................... 5,9 2,2 3,1 2,0 

Enforcement of other non-monetary 
performances 

a Ponadto (według stanu w dniu 31 grudnia) 8629,9 tys. spraw było w trakcie załatwiania. 
U w a g a. Komornik jest funkcjonariuszem publicznym działającym przy sądzie rejonowym na obszarze swojego rewiru. 

W końcu 2023 r. było 2391 komorników oraz 318 rewirów komorniczych. 
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
a Moreover (as of 31 December), 8629.9 thousand cases were being resolved. 
N o t e. Court receiver is a public official working at a district court in his/her district. At the end of 2023, there were  

2391 court receivers and 318 court receivers’ districts. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 

 
TABL. 39 (107). DZIAŁALNOŚĆ NOTARIUSZY 

ACTIVITY OF NOTARIES 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
2015 2020 2022 2023 

SPECIFICATION 
w tys.    in thousands 

Akty notarialne  ............................................ 2087,5 2633,7 2963,5 2966,8 Notarial deeds 
w tym dotyczące:     of which concerning: 

Umowy o sprzedaż nieruchomości  ............... 428,6 513,1 482,7 495,9 Sale agreement for property 
rolnych  ....................................................... 92,8 62,9 63,3 59,0 agricultural property 

w tym przez Skarb Państwa lub organ 
jednostki samorządu terytorialnego  ... 13,6 5,3 4,4 4,6 

of which by the State Treasury or 
organs of local government units 

pozostałych  ................................................ 335,9 450,2 419,4 436,9 others 
w tym przez Skarb Państwa lub organ 

jednostki samorządu terytorialnego  ... 42,9 35,6 34,5 37,8 
of which by the State Treasury or 

organs of local government units  

WYSZCZEGÓLNIENIE 2020/21 2021/22 2022/23 2023/24 SPECIFICATION 

UCZNIOWIE SZKÓŁ 
STUDENTS OF SCHOOLS 

Podstawowych  ......................................  113 167 145 91 Primary 
Liceów ogólnokształcących  ...................  765 802 732 735 General secondary 
Kursów zawodowycha (w ciągu roku)  ...  8960 4727 2331 2682 Vocational coursesa (during the year) 
Kwalifikacyjnych kursów zawodowycha 4017 4068 3743 3870 Qualifying vocational coursesa 
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TABL. 39 (107). DZIAŁALNOŚĆ NOTARIUSZY (dok.) 
ACTIVITY OF NOTARIES (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
2015 2020 2022 2023 

SPECIFICATION 
w tys.    in thousands 

Akty notarialne (dok.)     Notarial deeds (cont.) 
w tym dotyczące (dok.)     of which concerning (cont.) 

Poświadczenia dziedziczenia  ......................  84,8 124,4 174,7 163,2 Inheritance certificate 
Darowizny nieruchomości  .............................  200,7 188,4 213,5 205,8 Donations of property 

w tym rolnych  .............................................  53,9 47,7 49,2 49,9 of which agricultural 
Testamentu  ...................................................  126,2 145,9 171,8 186,1 Will 
Majątkowej umowy małżeńskiej  ....................  52,8 59,4 56,6 60,5 Article of marriage 
Umowy o sprzedaż spółdzielczej włas- 

ności prawa do lokalu  ................................  43,8 43,3 39,9 41,5 
Contract of sale of cooperative ownership 

right to premises 
Umowy przeniesienia własności  ...................  70,8 160,4 171,8 148,4 Agreement of transfer of ownership 
Jednostronnej umowy ustanowienia odręb-

nej własności lokalu  ...................................  4,8 4,0 2,8 2,9 
Unilateral agreement establishing separ- 

ate title to premises 
Inne czynności notarialne  ..........................  1070,2 1393,5 1877,1 1662,1 Other notarial activities 

Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 

 
TABL. 40 (108). ADWOKACI I RADCY PRAWNI 

Stan w dniu 31 grudnia 
ATTORNEYS AND LEGAL COUNCELS 
As of 31 December 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2015 2020 2022 2023 SPECIFICATION 

Adwokaci  ................................................  17864 24356 26387 27413 Attorneys 

w tym kobiety  .................................  7796 11155 12850 13519 of which women 

w tym członkowie zespołów  ...............  90 63 50 35 of which members of teams 

Aplikanci adwokaccy  ..............................  6551 4375 4027 3735 Trainee attorneys 
Zespoły adwokackie  ...............................  18 20 14 12 Teams of attorneys 
Radcy prawni  .........................................  39321 48119 51654 53169 Legal councels 

w tym kobiety  ......................................  20938 26379 28776 29631 of which women 

Ź r ó d ł o: dane Naczelnej Rady Adwokackiej oraz Krajowej Izby Radców Prawnych. 
S o u r c e: data of the Polish Bar Council and the National Chamber of Legal Councels. 

 
TABL. 41 (109). ŁAWNICYa W SĄDACH POWSZECHNYCH 

Stan na początku kadencji 
LAY JUDGESa IN THE COMMON COURTS 
At the beginning of the term of office 

OKRES KADENCJI 
TERM OF OFFICE 

Ogółem 
Total 

Z liczby ogółem    Of total number 

kobiety 
women 

emeryci i renciści 
retirees 

and pensioners 

2012—2015  ..................................................................  13933 10406 7094 

2016—2019  ..................................................................  12977 9993 6247 

2020—2023  ..................................................................  9186 7239 1947 

a Ławnik uczestniczy w rozprawach do 12 dni w ciągu roku. 
Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
a A lay judge participates in hearings for up to 12 days during the year. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 
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